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STARTING UP 


1. Set un your sega Master oystem or 
Master System ll аз described in ils 
instruction manual. Plug in Control Рай 
1. For two-player games, plug In Control 
Pad 2 also. 

2. Make sure the power swilch is OFI 
Then insert the Sega сайпаце into Tie 
Power Base. 





3. Turn the power switch OM. In à tow 
moments, the Title screen appears 





4. И the Title screen doesn | appear, turn 
the power switch OFF. Make sure youi 
system is set up correctly and Ihe 
cartridge is properly inserted. Then [иги 
the power switch ON again. 

Important: Always make sure (па tho 

power switch is turned OFF when inserting] 

or removing your Cartridge. 

Mote: This game is for one or Iwo players 

1 Sega Cartridge 

2 Control Pad 1 

1 Control Pad 2 








VORBEREITUNG 


| е Анау а НЕ ien Мими Гүн на 
Cn den Manli Lyle | wn ||| | Дей 
dutt Ia Ju кейин an "a Не ние Тайн 
domm диво Сил! Рай doa Veri 44 
Piper ar denm fel beloved ined 
"chui fer auch: Combo Poil ; nn 


d Миг рн tue michi aV de 
Bolso taller aut OH T gaela it, un) 
«cheben fe die оказо i cs 
Laer ed 


4 Sehalton Sie das Gora eim. (Часа 
aut ON). Kurz Ий ptn bai 
automatisch des Тео 


d Falls das Tiolblld nicht erscheint, 
schallen ie das (mr ар wieder: miis 
(Морзсвийог iar ОКЕ) Uber) haeo 
dio Аозснинва, und ob che мнени 
коок! оголе им mb Tullio file 
Hann den Ме! М г winint oul LIN 

Wichtig: Don Меге мог dem 

Finsechieben eder Негдовлейтаело ele 

apielkassellae Alata aut OFF stellmn 

Hinweis: Diesen pel kann vorn emer oder 

го! Personen qesplell werden 

1 Seqoasplelkasseltla 

2 Control Pad 1 

г Control Pad 2 


MISE EN ROUTE 


E. [nlla wiii Sega Waster System Qu 
Mandel +, БА ШЇП | de la maniere decrite 
doni ce nulo d'emploi; Branchez le 
(nu ide commande 1. Pour jouer à deux, 
buan hes инче le bloc de commande 2. 


б Anais voos que l'interrupteur ` ` 
dalímentation est sur OFF. Ensuite, 
tradi. la cartouche Sega dans la 


EET 


| Maltos F'intermupteur d'alimentation ѕиг 
OUN Poo apres, Госгап de titre apparait. 


A tu Fecpan de Ша n'apparait pas, mettez 
interrupto sur OFF. Vérifiez que le 
думата est install correctement et que 
а tun Jus est bien inserte. Remettez 
Fer riae. nur ОМ 


Important: Assurez vous toujours que 
(lesten d'olimentaltion esr sur ОРЕ 
avant d'inserer ou de гоог la cartouche: 





Hemarque: Go [eur est pour un ou deux 
ШЕШШ 


| Gartouche Sogn 


Hoc de commande 1 
u Aloe de commande 2 











INICIO 


1. Prepare su sistema Sega 
Master System o Master 
System ll como se describe 
en su manual de 
instrucciones. Enchufe el 
controlador 1. Para juegos се 
dos jugadores, conecte 
también el controlador 2. 


2. Asegúrese de que el 
interruptor de alimentación 
está en la posición OFF. 
Inserte entonces el cartucho 
Sega en la consola, 


3. Ponga el interruptor de 
alimentación en ON. Después 
de un momento, aparecera la 
pantalla del titulo. 


4. Si no aparece la pantalla del 
titulo, ponga en OFF е! 
interruptor de alimentacion. 
Asegúrese de que el cartucho 
esté correctamente insertado. 
Entonces, vuelva a poner en 
ON el interruptor de 
alimentación. 

Importante: Asedgurese 

siempre de que el interruptor 

de alimentación este en OFF 

antes de insertar o de sacar е 

cartucho. 

Nota: Este juego es para uno 

o dos jugadores. 

1 Cartucho Sega 

2, Controlador 1 

3! Controlador 2 


PREPARATIVI 


1. Montate i| vostro sistema 
Sega Master System о 
Master System Il come 
descritto nel suo manuale di 
istruzioni. Collegate la 
pulsantiera di controllo 1. Per 
giochi a due giocatori, 
collegate anche la pulsantiera 
di controllo 2. 


2, Assicuratevi che 
l'alimentazione sia. disattivata 
(OFF). Quindi inserite. la 
cartuccia Sega nella console. 


З. Attivate l'alimentazione (ON). 
п breve tempo appare (o 
schermo del titalo. 


4. Se lo schermo del titolo non 
appare, spegnele la console 
(OFF). Accertatevi che il 
sistema sia montato 
correttamente e che la 
cartuccia sia inserita nel 
modo appropriato. Quindi 
attivate di nuovo 
l'alimentazione (ON). 

Importante: Assicuratevi sempre 

che la console sia spenta (OFF) 

prima di inserire o estrarre la 
cartuccia. 


Mota: Questo gioco е per uno о 
due giocatori. 


v Cartuccia Sega 
> Pulsantiera di controllo 1 
з) Pulsantiera di controllo 2 





FÓRBEREDELSER FÓR 
SPELSTART 


1. Utfór anslutningarna enligt 
anvisningarna i bruksanvis- 
ningen fór Segas speldator 
Master System eller Master 
System Il. Anslut styrplattan 1. 


Anslut ocksa styrplattan- 2 för ай 


kunna spela ett spel för (ма 
spelare. 


2, Kontrollera att strömbrytaren 


står і fránslaget läge OFF. 5ай 


sedan i Segas spelkassett | 
speldatorn. 


3. за Ш strömbrytaren. Efter 
nágra sekunder visas rubrik- 
scenen ра bildskármen. 

4. 51а гап strómbrytaren om 
rubrikscenen inte visas pà bild- 


skürmen. Kontrollera anslutning- 
arna och att kassetten har salts 


i på korrekt sätt: Sla till 

strömbrytaren деп. 
Viktigt! Kontrollera аша att 
strómbrytaren har slagits Итап 


innan spelkassetten sätts itas ut ur 


speldatorn. 

OBS! Delta spel ár avsett fór en 
eller tvà spelare. 

1: Segas spelkassett 

2. Slyrplattan 1 

3, Styrplattan 2 


STARTEN 


1. Sluit je Sega Master System, 
Mega Drive of Game Gear 
aan zoals dat beschreven 
staat in de handleiding. Sluit 
de controllers 1 en г aan 
(Mega Drive en Master 
System). Als je het lichtpistool 
gebruikt, m. je die 
aansluiten op controller 

ingang 1. 

Zet de Sega Syslem UIT. 
Stop nu de Sega Cassette 
егіп, 

Zel де evi At AAN. Ма 
een moment zie je hel 
Hhtelscherm. 





ii 


d Als Je JEET tilelscherm: ziet; 
moet je де беда System 
weer UIT zelten, Кук ol alles 
goed aangesloten i en of de 
cassette er qoed in zil Zel 
het daarna weer AAN 


Let op: Zorg ervoor dal het 
Sega System UIT Чай als je 
een cassette on stopt ol erui 
naalt. 

N.B.: Dit is een Spol voor беп af 
twee spelers, 

(1) Sega Сазвейо 

(2) Gontroller 1 

(3) Controller 2 








The Ultimate Challenge! 





Your goal is to become World Champion, and Ms m 
Be place te o start! Play friendly games аденин Uu 
Regie ога bie practice your punaliy Shuli, vu 
chi rom r DU О world-renawrnl horn ок она 
jid і late victory — ther |н 

1 n Gei CH NE ue бота al Uu vunn 


















Die endgulligo Негаизто йетити! 


Поло hors УТ mt IR IN 
hu Wu unt Jo! bit al ҮТ "adis 

| ШТП d ades rp ice ue pee p eadeni fe ТАЛ ЖҮ 
EF Т АЛЛЕ ЛЛ wen Tibe ei (un Tu) 

wel wi chr bor Nep es eller mp pas od dui lp! 
йч uw үнөн. lw ТИЛ ТЩ UD) ultra Lull diti) 
ҮҮ wall Lin sw tla “нк lut Mi lu ЛҮ 
hi "a: um aper нүнө EH a бик d 

IIT үт! 


Le challenge ultime 


Visto put ost de devenir le Champion Mondial, et 
ml bm, utin] чие vous с devez commencer! 

has pape lardinateur t ou contre un ami, exercez- 
Т б: Fine des tirs de penal ty, Qu choisissez une 

O ANTES renommée mondiale. quí 
ШЕ been VK victore ultime — ES Coupe 
и ференинзни Cu ne sont que quelques uns des 


(sus ur wm: alfo ce jeta = Ultimate. Soccer”! 























¡El mayor desafío! 


Su objetivo es volverse Сатресп del 
Mundo, y este es те! lugar para 
comenzar! Juegue contra el 
computador о un amigo, practique Ios 
tiros penales. à seleccione entre mas 
de 60 renombrados equipos de nivel 
mundial para hacer su apuesta por la 
mayor victaria en la ¡Copa Mundial 
Estas son solo algunas de las opciones 
en el ¡Ullimate Soccer! 


L'ultima sfida! 


La vostra m ета е diventare | campioni 


del mondo ed в qui ché dovete iniziare! 


Giocate partite amichevoli contra il 
computer а ий amico, fate pratica dei 
liri in porta dal dischetto del calcio di 
ngore, о scegliete fra le 60 squadre più 
nnomate del mondo per cercare di 
ottenere la vittoria finale: la Coppa 
Internazionale! Queste sono alcune 
delle есейе che avete a disposizione їп 
“Ultimate Soccer”, 


Den slutliga utmaningen! 


Dit! mal är att bli världsmästare, och 
дена аг rätt ställe att borja pa! Spela 
nágra vánskapsmatcher mot datorn 
eller en kamrat, пуа straffsparkar eller 


иш 


välj ul ell ву Ouer 60 världsberömda lag 


och satsa pá den slutgiltiga segern — 
seger i den intermationella fotbolls- 
turneringen Ultimate Cup! Detta är bara 
падга ау de valmöjligheter du ges | 
spelet Ultimate Soccer! 





De Ultieme Uitdaging! 


Jij wiit de wereldkamprioen worden en 
dit is aen goede siar! Spee! 
yriendechappeljke wedstijden tegen de 
computer of een vriend, oclon jë 
strafschoppen of kies een Team Lit Go 
beroemde teams van aver de hele 
wereld en ga voor de grootste utdaging 
— de internationale Отти: Бекет 





Take Control! Splelst 





* uerum 


1 Directional Button (D-Button) 4 Richtungstaste 


e [Iren vum d hl SALA 


в Press tc highlight options: 
e Press to move your player on the held e [Wiper pom den tapeeder al dene Eel o 
Lie pen] 
е Press ta direct your kicks. 
e Dricker, im din eli adii spi neuen 


2, Button 1 


а Press lo cancel selections. 


* Presa {О kick. 


Jutt A Taste 1 
3 Button 2 


e Drucken, vum иту Ott on wired 


а fr Bon ID selec! options. aute: 


• Press tà pass/press lo switch controlled рдү 


Кариери ec E & Uu Kon, am ua Selen) 
(See page 1H tor player control aptians ) 


“ Drucken. um: Gptronen zu bestaliqoe 


е Drickon, um abzudgeberndgn einer andere 
зройщие urmzuschaden (siehe See 1B au Spell 
Steupgroplienen, 


"me our M. i 
В = "И | ; 
в | "a i | 
e, 4 н үа || 
Ki иа” И 
А P | 
Wf m - ша 


к, КИСЕ. Т 





Aux commandes! 
| touche de direction (Touche D) 


i г | li Ii | АЕТ ИШЕ о des options. 
* Appii pour doplacer votre joueur sur le terrain. 


a Дийн үн gor des tirs: 


Боза 1 


үүнүн ри ин (es selgctioris. 


= Руциии EPA Irun 


 Toucho 2 
* Арушувй рими „ИГИН des Options. 
я (LIN n! IR putes на Balon eu changer le 


Jour cue Wi, controles (ver page 18 pour les 
opone de controle des joueurs) — 








iTome el Control! 
1 Botón direccional (botón D) 
* Presiónelo para iluminar las opciones. 


* Presiónelo para mover a su jugador 
еп la cancha. 


* Presionelo para dirigir sus puntapiés 


2 Botón 1 


* Presionelo para cancelar Seieccipneps. 


e Fresionela para ásestar un purntapie. 


з Botón 2 


• Presionelo para seleccionar opciones. 


* Presiónelo para pasar la pelota/para 
cambiar el jugador controlado (por las 
opciones de control de jugaciór vea la 
página 19]. 


Ai comandi! 


1. Pulsante di direzione 


(pulsante D) 





e Premete per evidenziare le opzioni. 


* Premete per spostare sul сатро il 


vostro calciatore 


• Premete per dirigere | vostri calci, 


* Premete per cancellare le selezioni. 


* Premete рег calciare, 


з Pulsante 2 


е Premete persselezionare le opziant. 


a Premete рег passare/premete per 


cambiare i| calciatore che stale 
controllando [vedete а pagina 19 рег 
е apzioan di controló del eatcrator). 


Styr spelet! 


ti Styrtangenten (rikttarigenten) 


. Vicka styrtangenten а: lämpligt һай (1 
pdarnas riktningar) för att lysa upp еп 
valmöjlighet, 


* Уска styrtangenten а! lämplig! håll 
fór att fà din spelare att róra sig runl 
ра planen 


а Vicka styrtangenten а! lämpligt Най 


г ай bestämma i vilken тїтїп din 
spelare ska Sparka bollen. 


2 Knapp 1 


e Туск ра knapp 1 for att áterkalla ей 
val 


* Туск ра хпарр 1 för att fà din 
spelare ati sparka mag bollen 


з Knapp 2 


e Туск pa knapp 2 for att mata in éll 
val. 


e Туск ра knapp 2 for att fà din 
spelare ali nassa/gà üver till ай styra 
en annan spelare (äs pá sidan 19 om 
de olka sátten att väla den spalare 
du styr) 


De Besturing! 
1 Richting Toets (H-taets) 
в Druk hierop om де ops le kiezen. 


" Beweeg hiermee je speler over haer 
veld. 


e Hicht hiermes je schoten 


2 Toets 1 


в Druk hierop om Кее тсрс На 


maken 


= Druk hierop om [e көт» 


3: Toets 2 
e Druk hierop om сорон to Бреме щен 
° Druk регор om пуш! (а рото 


pagina 19 voor de туен изиш] | 












Опсе you ше on your Master Systeri Masti 
System Il th e SEGA logo: will appear, Tallowed by 
the Ultimate Soccer Titl e screen and е Lanquago 
Select screen. Press the D-Bulton up or down fo 
highlight the language you want іо use and Pross 
Button 1 or. 2 ta-select it. 














The next screen that appears 16 the Мант Menu II 
you don make a selection from the Мин Мени, à 
demo will start after а few moments. Press Button 1 
or 2 to return 10 be Mam Мепи, 









Select ап option by moving Ihe D-Bullon apa a down 
lo highlight an option. and press Button 1 or 23 Hore 
are your choices on be Main Menu 








Mag LTD 





nen 





Spielbeginn 


Wen fade Нав Master Грей Мн Myat |! 
ПАШ! epu Нани ив МЕГА Боже күк нү vim 
hum Tina ҮШ ШШЕ ШТАТТА ТА 
opina Hoa ШЕЛ M wd ee Fi Eu eer Pe ad 

Hcr border АДЛ ЛИЛИ att zm: 
penes He (ur: } AH ur Ire ДАЛ дини ни, (mu) (hun ky "ii 
Gur Panta P ood 23 um mer ү will 


[un гради Бие РИКИ ония, deg o It pt a 
kaum Mim fus ТИШ ШИП 
Mera unde oed bes ew pe Tut (on It vital 
A kat um Бурже бо анион Un kum Sues 
[ичи | vlt 23. ТЕО 

eut haus АЛЕ 


Wahlen Sue erue Out, Udemm Zum vlt 
Hip ева (а oa lt ober edis aped hut ed, (Uu 
vin Т Hire АЕ, vu! anm lar Бруни 
|! oder + dicken: Por sud idis 


Диуана gh Jk item Im Таштан 





Pour commencer 







le: Me que уин avez mis votre Master Sys 
Муди үнө H op marche, ie logo 5 GA T рага 
abo de ннн titre "Ultimate Soccer" et de 

| ipe der stades hon de а р inge. Md sur ie le 








GO (рио wun «lez, om, Ee ls adiu z sur la 
ln hie Foam 3 pour fa choisir 





| rant: ма toca lar du menu principal. :61 v 
re rra nom Spr ca mentis ume démonstration. 
Comp e quelques secondes: plus tard. Appuyez 
ми dap очи а T ou кни reverur au menu principal. 








hu веки ТЕТ opor fr appuyant Sur le ваш DU ` е 
Ion Ahn Др Hate Wes FJ. роит solligner 1 un option, puis- 
Mpya шн Ta poche 1 ou 2. Voici les choix que 


Vi Ha hs | pg aper s SH | нога Г de menu pri | cipal. 








iL ер Si 4 Мера WE 
WANTZ РР ЦЕМОЕН BST 
- "e Жар. d n p 


Ed МЕМ ® 


11.0.6101. 


кш 





Preparativos 


Una vez que haya activado su Master 
System/Master System ll, áparecerá el 
logotipo de SEGA, seguido por la. 
pantalla de titulo de Ultimate Soccer y 
la pantalla de selección del idioma. 
Presione el botàn D Hacia arriba o 
hacia abajo para iluminar el idioma que 
usted desea utilizar y presione el botón 


Тое 2 para seleccionario 


La proxima pantalla que aparecera es 
el menu principal. Si usted no efectua 
ninguna selección en el menu principal, 
este será seguido por una 
demostración que comenzará después 
de transcurridos breves instantes. 
Presione el botón 1 0 el 2 para 
regresar al menu principal. 


Seleccione una opción presionando 
hacia arriba o hacia abajo el botón D 
para iluminar la opción y presione el 
botón 1.0 &l 2. Ади! están sus opciones 
del menu principal: 


Avviamento 


Dopo aver acceso Master Sysiem/ 
Master System | compare il logotipo 


SEGA seguito dallo schermo del titolo 


"Ulirnate Soccer” в dalla schermo di 


selezione della ingua Premete su с 
giu il pulsante D per evidenziare la 


плоча da usare e premete 1] pulsante 1 


© quello а per selezionaria. 


Lo schermo successivo che compare в 
il menu principale, Se non eseguite 
alcune selezione sul menu principale, 
inizia una dimostrazione di gioco. 
Premete || pulsante 1 o quello 2 per 
tornare al menu principale. 


Premete su o giu il pulsante D per 
selezionare un opzione, quindi premete 
i pulsante 1 о quello 2. Ecco le scelte 
possibili sul menu principale: 


Bàrja spelet 


Efter atl strómmen till speldatom 
Master System/Master System II slagits 
ра, visas först SEGA varumárke, fij av 
rubrik&scenen ULTIMATE SOCCER och 
valmenyn fär val av sprák. Vicka 


styrtangenten uppåt aller педаг för att 


уза upp det зргак du vill чаја, och 
{гуси ра knapp 1 eller 2 för att mata in 
dit val 


Mu visas huvudmenyn MENU, En 
demonstrationsscen visas efter en liten 


stund, om du inta genast matar In dit 


násta val. Tryck ра knapp 1 eller 2 tor 
att atergá till huvudmenyn, 


Vicka styrtangenten uppát eller педа! 


tör ай lysa upp den valmójlighet du vil 


välja, och tryck па knapp 1 eller 2 Vàlj 
mellan de {бапда alternativen: 


Het Spel Starten 


Ais je је Master System/Master System 
1 aan zet, zie je het SEGA logo, 
aevoigd d6ór Не emate Soccer 
Titelscherm еп het Taal Keuzescherm 
Kies met omhoog ol omiadg op de 
F-toets de taal die je will gebruiken еп 
druk dan ap Toels 1 nl i? om die keuza 
vast ге leggen 


Hei volgende scherm dal jo sebas hel 
Hoofd Menu, Als je op het Носік Menu 
geen keuzes maakt, zie je на enkele 
ogenblikxken een demonstrates Druk op 
Toets 1 0f 2 om teng m qaam Dar hal 
Hoofd Menu 


Kies gen opte met omhoog olomiaig 


op de F-teets en druk dan un Toets d 


ot 2 Op het Hootd Menu heb je de 


volgende keuzes 





1 Player Friendly: Take on the CPU in a practice 
mech, 


2 Player Friendly: You and a friend compete on the 
pitch! 


Ultimate Cup: Are you ready іо take сп the best 
leams In the world for the Ultimate Cup? Go for itl 


World League: See or join the world teams in the 
ване lor the World League Championship. 


Seedings: Take a look al the rankings for the ward 
Soccer Teams. 


Penalty Shootout: Practice your shooting. and 
qoai«eaping techniques. 
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1-Snieler-Freundschaftsspiel (1 PLAYER 
FRIENDLY) Treten Sie gegen den Compiler in 
amnem Ubungssptel an. 


2-Spieler-Freundschaftsspiel (2 PLAYER 


FRIENDLY): Üben Sie mit einem Freund aut dem 


grünen Rasen! 


Superpokal (ULTIMATE CUP): Sind Sie Бегой, 


gegen die besten Mannschaften der Well anzulreten, 
um den Superpokal zu gewinnen? Dann viel Cilück! 


Weltliga (WORLD LEAGUE): Schauen Sie sich dis 
hesten Mannschaiten der Veit im Kampf um die 
wWaeltica-Mersterschatt an, oder spielen Sie mu 


Plazierung (SEEDINGSYy Schauen Sie sich die 
Flazierungen der internationalen 
Spitzenmannschaften an. 


ElfmeterschieBen (PENALTY SHOOTOUT): Unen 
sie Ihren Elfmeter und Ihre. f'orhütertechnik. 


| Joueur, jeu amical: zxercez-valus en jouant 
contre: Eordinategr. 


2 Joueurs, jeu amical: Vous pouvez entrer en 
comperi avec un amr. 


Coupe ultime: Etes-vous prêt a arronter les 
саи огрев du monde-pour remporter la 
Coupe. Intermalionale? 


Champiannal Mondial: Regardez jouer ou rejoignez 
los équipes internationales pour pariiciper au 
Ghampiannat mondial 


Classement: Vous pouvez voir les classements des 
éguipes mondiales 


Tir de penalty: Exercez-vaus aux tirs el apprenez 
еп les techniques du gardien de but 


1 Player Friendly; Compra cantra la 
CPU er un encuentro de practica. 


2 Player Friendly: jCompita contra un 
amico en la cancha! 


Ultimate Cup: ¿Está usted listo para 
enfrentarse a los mejores equipos del 
mundo por la Copa Mundial? 
¡Obtengala! 


World League: Vea o compila contra 
los equipos mundiales en una batalla 
por la Capa Mundial. 


Seedings: Echele un vistazo a las 
puntuaciones de los equipos mundiales 
de futbol, 


Penalty Shootout: Practique e ura 
penal y técnicas de guardameta. 


1 Partita amichevole а un giocatore: 
Sfidate il computer in una partita di 
allenamenta. 


2 Partita amichevole a due giocatori: 
Gareggiate sul campo insieme а un 
amico. 


Coppa Internazionale: Zuele pronti a 


sfidare le squadre migliori del mondo 


per la Copos Internazionale? Provateci! 


Campionato del mondo: vedete о 
unitevi all& squadre migliori del mondo 
пена sfida per il titolo di campione del 
mondo. 


Teste di serie: Date un occhiata alle 
oosizioni delle squadre di calcio 
internazionali. 


Calci di rigore: Fate pratica delle 
lecniche per eseguire tir; e parate, 


vanskaepsmaich for en delagare — 
1 PLAYER FRIENDLY: spela en 
träningsmatch mot давотп, 


Vünskapbsmalch für tvá deltagare — 
2 PLAYER FRIENDLY: Ou ech еп 
kamrat utmanar varandra pà 
t'otballsplanen! 


Fatbollsturneringen — ULTIMATE CUP: 


ат du beredd ай möta de bästa lagen i 
världen och fórsóxa vinna denna 
avgórande turnering? Ge alt Ou har! 


varldsserisn — WORLD LEAGUE: 
beskåda eller КМ) med världslagen | 
striden om varldsmastartteln; 


Sidning — SEEDINGS: ta en titt ра 
rankinglistan Over världens fotballslag. 


Sira'fsparkar — PENALTY 
CHOOTOLT: öva dina skoit och din 
malvaktstegnik. 


1 Player Friendly: Noen het o een 
oefenwedstrijd op tegen de computer. 


2 Player Friendly: Ju speelt op het 
veld tegen een vniend! 


Ultimate Cup: Ben je er klaar voor om 
het op te nemen tegen de beste teams 
van de wereld voor de Lllimate bekar? 
Aanvaller! 


World League: Kijk naar ol speel mea 
met de beste leams uil de hele wereid 
in de strijd om het мого. 
kampioenschan. 


Seedings: Кук naar de stand van de 
verschilende teams in do werelt 


Penalty Shootout: Сеп je 
strafschoppen en je dooltechmealen, 


T3 


1 Player Friendly 


In this practice match, you lake on the Compuler as 
an opponent The Team Select screen allows vou to 
pick the teams that will compete. Press Ве D-Button 
to highlight-a choice (that choice will begin flashing) 


and press Button 1 orato select н. 





1-Spieler-Freundschafisspiel 


In diesem Ubungsspiel treten Sie gegen йон 
Computer an. Im Mannschals-Arswahlmbidese hii 
können Sie е Mannschaften wahlen, die 
sollen, Drücken Sie die Hichtungstaste, am eiii 

Maenüpunst herveorzuheben (der Menupunkl beca! 
zu bknken], und drücken Sie Taste 1 oder P 


pedes 
L| га 


ПИЕ 


zu weahleén, 


! [eam List [his shows all the teams availabia. 


: Players Team: This shows the team currently 
selected, The default -settings are England (Player 
1} and Japan (Computer). To change the settings, 
move the D-Button up until the player s team (Ihe 
team with the P to the let of the пате) flashes 
yellow and white, Press Ви! lon 2 to enter the 
Team List. Press the D-Button up or down to 
highlight a team and press Button 1 or А, АР 
will appear behind the team s пате, and [һе 
selected team's пате will appear in the Player's 
Team rectangle. Press Hutton 1 or 2 ta leave Ihe 
Team List, - 
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Mannschaftsiiste: Zeigt alle vorhandenon 
Mannschaften 


^ Боейег-Малпеспай: Zeigt die momentan 


gewahhle Mannschaft Die Vorganeeinstelung isl 
England (Spieler 1) und Japan (Computer). Um 
die Einstellungen zu ándern, bewegen Sie den 
Cursor mit der Richtungstaste nach oben, bis die 
Spieler-Mannschaft (die Mannschaft, neben deren 
Mamen links ein P erscheint) їп Gelb und Weil 
blinkt. Drücken Sie Taste 2. um die 
Mannschaftsliste abzurufen, Drücken Sie die 
Hichíungsiaste nach oben oder unten, um ene 
Mannschaft hervorzuheben, und drücken Sie 
Taste 1 oder 2. Ein P erscheint hinter dem 
Mannschaftsnaámen, und der Mame erscheint im 
Mannschafisrechleck des Spielers, Drücken Sie 


Taste 1 oder 2, um die Mannschaftsliste zu 


verlassen. 


1 joueur 


Au cmm de ce match d'entramerment, 
"N [3 [FT HT E N A 


Ups veis permes de choisir 


| votre 
051 Perdinateur, L'écran de selection des 
léguipe adverse. 


Appuyer sur Та touche D pour souligner un chaix [il 
ча quet alors à clignoter). puis appuyez sur la touche 
| ou 2 mar le valider. 





(ele des 6quipes — Vobis. 4 
équipes disponibles. 


Equipo du joueur: Indique l'équipe qui joue 
actuellement. Avec le года ge таре | 
l'Angleterre (Joueur 1) joue contre le Japon 
iordinateur] Pour changer de réglage, appuyez 
sur la haul de la touche D jusqu'à ce que 
l'équipe du joueur (а la gauche de laquelle est 
inscrit la lettre Ру clignote en jaune et blanc, 
Appuyez ensuile sur la touche 2 pour faire 
apparaitre fa liste des équipes, Appuyez sur le 
haut au le bas de la touche D pour souligner une 
equipe, puis sur la touche 1 ou 2. Un Р üpparait 
а а drole du nom. de l'équipe et le поп de 

| equipe selectionniée apparait dans le rectangíe 
indiquant equipe du joueur. Appuyez alors sur la 
touche 1 ou 2 pour sortir de la liste. 


1 Player Friendly 


Еп este encuentro de practica, usted 
compie con el computador como 
oponente. La pantalla Team Select 
(selección de equipo) le permitira 
escoger los equipos que competiran: 
Presione el botón D para iluminar la 
opción (Esta comenzará а parpadear] y 
presione el botón 1 o el 2 para 
seieccionaria. 


т. Team List: Esto muestra todos los 
equipos disponibles, 


г Players Team; Esto muestra е! 
eguipo que ha sido seleccionado. 
Los ajustes programados son 
England (Inglaterra) Gugador 1) y 
Japan (Japón) (computador). Para 
cambiar la programación presione el 
boton O hacia arriba hasta que el 
equipa del jugador (el equipo con 
una Ра la izquierda del nombre), 
destelle en amarillo y blance. 
Presione el botón 2 para ingresar la 
ista de equipos. Presione el botón 
D hacia arriba o hacia abajo para 
luminar un equipo y presione el 
balón 1 се! 2. Aparecerá una Р 
detras del nombre del equipo. y el 
nombre del equipo seleccionado 
aparecera en el reciangulo de 
Player's Team. Presione el botón 1 
пе! 2 para salir de la lista de 
equipos. 


Partita amichevole a un 
giocatore 


In questa partita di allenamento, 
afrontate come avversario il computer. 
Lo schermo di selezione squadre vi 
permette di scegliere le squadre che 
glocheranno. Premete | pulsante D рег 
evidenziare una scelta (che inizia а 
lampeggiarel]. poi premete i| pulsante 1 
o quello ¿ per зеегюпалйа: 


Lista delle squadre: Mostra tutte le 
squadre disponibili. 


2. Squadra del giocatore: Mostra la 
squadra attualmente selezionata. Le 
squadre selezionate 
autamaticamente del computer sono 
quetla inglase [per il giocatore) е 
quella giapponese (per il computer). 
Per cambiare le redqolazioni. 
premete su I| aulsante D fina a 
quando la squaora del giocatore [la 
squadra con una P alla sinistra del 
nome) iampeggia in giallo e in 
bianco. Premete il pulsante 2 per 
entrare nela lista delle squadre. 
Premete il pulsante D su o giu рег 
ewdenzare una squadra e premere 
il pulsante 1 a quello е, Una P 
compare dietro il nome della 
шайга, e i nome della squadra 
selezionata compare пе! папайго 
della squadra del giocatore, 
Premete il pulsante 1 о quello 2 per 
uscire дана lista delle squadre 


Vànskapsmatch fór en 
deltagare — 1 PLAYER 
FRIENDL Y 


Datorn Биг din motstándare i denna 
'rráningsmatch. Först visas valmanyn Гг 
val av lag. даг du kan välja vilka lànder 
som ska mötas, Vicka styrtangenten а! 
lámpligi Най för ай lysa upp namnet ра 
eut land (namnet bórjar Билка), och 
tryck ра knapp 1 eller 2 för att mata in 
diu val, 





Laglista: här syns namnen ра alla 
lander som kan deltaga. 


2 Ditt lag: här syns namnet ра det lag 
du valjer att spela med. Om du inte 
siálv väljer vilka lag som ska motas, 
ва Биг det automatisk! England 
spelare 1) mot. Japan (datorn). 
Vicka styrtangenten uppát tills ditt 
lags namn (med ett P till vänster om 
namnet blinkar | quilt och уй Tryck 
ра knapp 2 16г att se laglistan 
Vicka styrtangenten uppat eller 
nedát fór att lysa upp namnet ра 
det lag du vill välja, och tryck ра 
кпарр 1 eller 2. Ett P visas efter 
lacets namn, och det маша lagets 
namn visas 1 den rektangulära rutan 
för ditt lag. Tryck ра knapp 1 eller 2 
{бг att lämna laglistan. 


1 Player Friendly 


In deze oetenwedstrid Is de computer 
jouw legenstander. Op het Team Keuze 
scherm kun je beide teams Kezen, 
Maak een keuze met de H-taets (die 
keuze дааі dan knipperen] еп druk op 
Toets | of 2 от die keure te 
bevestigen. 


1 Team List: Hier staan aiia 
beschikbare teams. 


+ Team van de Speler: Hier staat het 
пишаа декогеп Team. Le 
standaardinstellingen zijn Engeland 
(peter 1) en Japan (Compuler) © 
de instelling te veranderen, moet je 
ор omhoog op de H-loets druxken 
totdat het team van de speler (hel 
теат met de P links maast de 
паат] geel en wit Клррей. Druk op 
Toets 2 om naar de [eam Lijst te 
gaan. Druk даага op omhoog af 
omlaag ор de H-Iaets om een ander 
team ie kiezen en ruk weer op 
Toets 1 of 2. Naasi de naam 
verschint een H on deze naam 
komit сок bg "Player's Teim [e 
staan. Druk op Tools | ol 2 от de 
Team Lijst te verlaton 


4 Computers Team: Team selection is done as Iri A 


Player s. Team, except that when you select the 
team. а C wil appear behind the team's name. 


1 Game Number Option: Highlight this with he : 
D-Button, and press Button 1 or 2 to see the 

choices. You can choose rom а singie Game, or 

d 3« 5, 7- or 9-дапе series! When vaur:chalce 15 
displayed, press the О-Вийоп to go lo the next 

aption. 


Game Options: Selecting Play staris the match. à 
Selecting Options allows you lo see your prë- 

game options. Quit brings you back to the Main 

Menu. Highlight your choice with the D-Button 

and press Button. 1 or 2 to select. 


Computer-Mannschaft Die Mannschadt wird 
genauso geweahit wie die fur den Speler, vu) eim 
C erscheint. hinter dem Mannschaflsnamen 


Anzahl der Spiele: Heben Sie diesen Mengpurnkt 
mit der Hichtungstaste hervor, und drücken Sig 
Taste 1 oder 2, um die Vvahlmóàglichkeilen zu 
sehen. Sie können zwischen einem einzelmern 
Spiel oder einer Serie aus 3, 5, 7 ader 9 Spielen 
wählen! Wenn die gewünschte Einstellung 
angezeigt! wird, drücken Sie die Richturigstasta, 
um zur nächsten Option waiterzuschalten. 


apieloptionen: Durch Wahlen von PLAY wird das 
Spiel gestartet. Durch Wahlen von OPTIONS 
sehen Sie weitere Optionen für das Spiel. Wahlen 
sie den gewünschten Menüpunk: mit der 
Richtungstaste an, und drücken Sie Taste 1 oder 
2 zur Bestátiguna. 


Equipe de ordinateur: La зееспоп de Гедшре 
sp fait de la meme maniece que pour le joueur 1, 
loutefers quand vous selectionnez l'équipe, un С 
apparait a droite du nom de l'équipe. 


Nombre de parties: Бош пел сеце option en 
appusant sur la touche D, puis appuyez sur la 
tarehe tou 2 pour vor les differents спок, Vous 
pouvez chasi une seule partie au une série de 
3.5, ? DU 8 pares! Quand votre choix esl 
affiché, appuyez sur la touche D pour passer à 
l'option 5 Livante. 


Optians de parte: Quand vous choisissez PLAY. 
le match commence. Quand vous choisissez 
Options, vous pouvez voir 165 options precedent 
la райе proprement dite. Quit vous permet de 
revenir au menu principal. Soulignez votre choix 
avec la 1ouche D, puis appuyez sur la touche 1 
ou 2 pour choisir. 


i Computers Team: La selección del з Squadra del computer: La selezione 2 Dalorms lagi du valer datorns lag i Computer's Team: De leam keuze 
equipo del computador es efectuada di questa sguadra viene eseguita na затта sätt som du valde ditt gaat net zoals Би he! team van de 
пе la misma manera que la del come quella per la squadra del eget. Enda skillnaden ar att ett C speler. Behalve dan dat ег nu een 
equipo del jugador, excepluando giocatare, ad eccezione del fatto visas efter lagets namn.: när du C verschignl naast de паат van het 
que cuando usted selecciona el che quando la selezionate compare valer tag. gekozen leam. 
equipo, aparecerá una C detrás del una C dietro il suo noma. 
nombre del equipo. 


4 Game Number Option: lumine esta A Opzione del numero di partite: à. Ама matcher: иска styrtangenten à бате Number оре; Kies dit те! 
opción con el botón D y presione el evdenziatela соп H pulsante D, ро! а: lämpligt НАП för att Iysa upp ordet de F-toets en druk op Toets 1 af 2 
botón 1 a el 2 para ver las premete i| pulsante То quelló 2 рег GAME fór val ау antalet matcher, om de beschikbare keuzes Ie zien 
opciones, Usted puede escoger vedere le scele. Potete scegliere fra och tryck pà knapp 1 eller 2 fór att Je kunt кетеп uit een enkel spel af 
desde un solo encuentro o ¡una una singola parita o una serle di 3, se de olika alternativen, Май eit spel een serie уап 3, 5, 7 of 9 
serie de 3, 5. 7 о 9 encuentros! 5, 7 08 partite! Quando la vostra bestáende av en, tre, fem, sju aller wedstrijden. Als jouw keuze er sisal, 
Cuando aparezca su selección, scella viene visualizzata, premete il nia matcher! млека sbyrtangenten al mecel je met de H-loets naar de 
presione el botón D para pasar a la pulsante: D. per proseguire lämpligt Вай för att gà över till násta volgende optie gaan. 
proxima. al опгюпе successiva val, паг гап Zë ónskat antal 

maicher visas. 


" 


s Game Options: Еп lá selección de ко Opzioni di gioco; La selezione di a Spelval: välj PLAY för att börja 5 Бре Opties: Kies voor Play om de 
opciones, el presionar Play inicia el avvio inizia la partita. La selezione matchen, OPTIONS för atl са Over wedstriid te beginnen. Met Options 
encuentro. La selección de Options di opzioni vi permette dr vedere le till valmenyn Over speltóruisáliningar кип je eer aantal spelinstellingen 
le permite ver opciones antes del opzioni di preparazione alla partita. eller QUIT för at gà tillbaka tll veranderen. Mel Quit сл jo terug 
juego. Quit le devuelve al menú Abbandono vi riporta al menu huvudmenyn: Vicka styrtangenten а! naar het Hoofd Menu Maak je 
principal liumine su selección prncipale, Evidenziale le scelte con lamplig! пай fór att ува upp опека! keuze mel де HAoele еп druk dan 
utilizando el botón D y presione el | sulsante D, pol premete 1 alternativ; och пуск ра knapp 1 eller ор Toets 1 of 2 om die ut te 
botón тое! 2 para seleccionar. pulsante 1 o quero z per г юга mata in ait val voeren. 

selezionarle 


to 


Options 


«Select which option lo select by pressing the 
D-Butto" up or down until it flashes, and press 

Ви! ton Таг 2 ір see a screen containing the oations 
you can change, 


Move the D-Button up or down to highlight the 


option you wish to change, and the setting will begin 


to flash. Press the D-Button Jet ог right ta change 
tha selection and down то return lo The Game 
Options, and press Button 1 or 2 
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Орпопе n 


Wahlen Sie eine Option, indem Sie die 
Richtungstaste nach oben oder unten drücken. bis 
der gewünschte Menüpunkt blinkt, und drücken Sie 
Taste 1 oder 2, um einen Bildschirm mit den 
Auswahlmüàglichkeiten für den betreffenden Punk) 
abzurufen. 


Drücken Sie die Richtungstaste nach oben oder 
unten, um die gewünschte Option hervorzuheben, 
und die Einstellung beginnt zu blinken. Drücken Sie 
dia Richtungstaste nach links oder rechts, um die 
Einstellung zu ándern, und nach unten, um zum 
Spielopt ionen-Bildschirm zurückzuschalten, und 
drücken Sie Taste 1 oder 2. 





Options 


Chosissez une des options en appuyant sur le йаш 


ou le bas de la touche D jusqu'à се qu'elle clignole, 


puis appuyez sur la touche 1 ou 2 pour voir l'ecran 


contenant les options que vous pouvez changer, 


Appuyez sur le haut ou le bas de la touche D pour 
souhgner Горпот que vous souhaitez changer, puis 
le reglage choisi clignat B; Appuyez alors sur la. 


gauche ou la droite pour changer de selection at sur 


le bas рош revenir aux options de partie. Appuyez 


alors sur la touche 1 ou 2. 





Opciones 


seleccione la opción que activará 
cresionando el botón D hacia arriba © 
hacia abajo hasta que la opción 
narpadee, luego presione el boton 1 o 
el 2 para ver la pantalla que contenga 
las opciones que usted podra cambiar. 


Presione el botón D hacia arriba o 
hacia аба para iluminar la opción que 
desea cambiar y la misma comenzara a 


parpadear. Presione el botón D hacia la: 


izquierda o nacia la derecha para 
cambiar la selección y presiónelo hacia 
abajo para regresar a las opciones de 
juego, luego presione el botón 1 o el г. 


Opzioni 


Premete su o qiu il pulsante D per 
scegliere l'opzione da selezionare fino a 


«quando l'opzione lampeggia, pol 


premete il pulsante То 2 per vedere lo 
schermo contenente le opzioni che 
potete cambrare, 


Premete su o giù il pulsante D per 
evidenziare l'opzione da cambiare; 
l'opzione inizia а lampeggiare. Premete 
a sinistra o a destra il pulsante LD per 
cambiare la selezione, premetelo giu 
per tornare alle opzioni di gioco, quindi 
premata 1 pulsante 1 o quello 2. 


Spelfórutsáttningar — 
OPTIONS 


Vicka styrtangenten uppåt eller nedál 
tiis ardet für ónskat alternativ blinkar, 
och tryck ра Knapp 1 eller 2 för att se 
de olika fórutsáttmngarna, vilka du Кап 
апага 


Vicka styrtangenten uppåt eller педа; 
lör ай Iysa upp den fóruisátining du vill 
апга. Forutsattninasatternativel Богаг 
blinka. Vicka styrtangenten а vänster 
hóger fór ай ändra förutsättningen och 
nedåt för att са tillbaka till menyn över 


spelförutsättningar. Туск ра Knapp 1 


eller 2. 


Options 


Kies een opte met de omboog of 
опизад on de A-loets tot deze Кпіррегі 
en druk dan op Toels 1 af Z om naar 
een. scherm te gaan waar je cde 
instelling Kunt veranderin, 


Beweeg de cursor mel emhegg 07 
omlaag op де H-toels naar de орпе die 
je wilt veranderen. Druk dan ор links of 
rechts om de instelling 16 veranderen 
еп op omlaag om terug le aan naar 
Game Options. Druk dan op Toets 1 of 


2. 
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| Pitch Conditions: This screen allows you to 
change the condition af the pitch surface ог the 
strength of the wind. 


> Control Method: Change ceram player 
'uncbons. Player Change allows you to select the 
player you want to have controlling the ball with 
Button 2. or lel the Computer automatically 
assign control to the player nearest the ball. 
Select Goalkeeper to change the goalkeeper s 
ability, and Keeper Control to let you control the 
keeper for penalty kicks or to allow the Computer 
to control him for the whole game. Aftertouch 
gives: you the ability to control the direction of the 





ball after ifs been kicked. Selection is done as т 
Pitch Conditions. 
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Spielfeldbedinqungen (PITCH): Hier konnen Hin | 
wahlen, wie die Spielteldabertlache und die 
Windstarke sein soll. 


Steuermethode (CTRL METHOD): 5: konnen a 


wählen, wie Sie das Spiel steuern wollen. Ми 
Spielerwechsel (PLAYER CHANGE) kónnen Sie 
die zu steuernde Spielfigur mil Taste а wahlen, 
oder Sie konnen den Computer automatisch 
immer auf die Spielfigur schalten lassen. die dem 
Ball am nachsten ist, Mit Torwartwaht 
(GOALKEEPER) kónnen Sie das Kónnen des 
Torwarts ändern, und mit Torwartkontroile 
(KEEPER CTRL) können Sie den Torwart bel 
StrafstóDen selber steuern oder dem Computer 
diese Arbeit für das ganze Spiel überlassen. Mit 
Ballkontrolle (AFTERTOUCH) künnen Sie die 
Flugaahn des Balls noch beeinflussen, nachdem 
er geschossen isi. Die Wahl geschieht genauso 
wio bel Spielfeldbedingungen (PITCH). 





(л. 






сла ыц КЕБЕТЕ 
ОЖЕЕРЕВГТЕ- | 


СЕ ЕТТЕ 
CAFETERIA 


Terrain (Pitch): Cet ecran vous permet de 
ГЄН la surface du terrain бы а force du vent. 


Méthode de commande (Control Method): 
Permet de changer certaines fonctions des 
joueurs. Player Change vous permet de choisir 
le joueur qui ЧӨЙ contróler le ballon avec la 
ipuche 2. Vous pouvez aussi laisser l'ardinateur 
attribuer le ballen au joueur.qui еп est le plus 
prés. Goalkeeper sert à changer les capacites du 
gardien de bul. Keeper Ctrl vous permet de 
contróler le gardien. pour les tirs de penalty ou 
laisse-['ordinateur le contróler pendant toute la 
partie; Aftertouch vous permet de contróler la 
direction du ballerr aprés un tir. Vous 
selechonnez une de ces options Пе la meme 
maniere que vous avez choisi le terrain. 
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Pitch Conditions: Esia pantalla le | 
permite cambiar la superficie de la 
cancha o la tuerza del viento. 


Control Method: Para cambiar 7 
ciertas funciones de los jugadores, 
Player Change le permile 
seleccionar el jugador que usted 
desea qua controle la pelota eon е! 
botón 2, о hace que ei computador 
le asigne el control 
automáticamente al jugador que 
està más cerca de là pelota. се: 
Select Goalkeeper para cambiar la 
nabilidad del guardameta, y Keeper 
Control le permite controlar al 
guardameta para los tiros penales о 
le permite al computador controlarlo 
durante todo el encuentro. 
Aftertouch le permite controlar la 
dirección de la pelota despues que 
esta esta en movimiento. La 
selección se efectua de la misma 
Manera gue. еп Рисп Conditions. 


Condizioni del campo: Questo 
schermo. permette di cambiare le 
condiziani del terreno di gioca n la 
forza del venta. 


Metodo di controllo: Cambia 
alcune funzioni riguardanti i 
calciatori. Cambio del calciatore vi 
permette di selezionare Н calciatore 
che deve controllare la райа рег 
mezzo del pulsante 2, o lascia che 
l| computer assegni 
autamaticamente i| cómirollo della 
palla al calciatore piu vicino alla 
palla stessa, Selezione portiere 
cambia le qualità del portiere, 
controllo portiere vi permette di 
controllare il portiere durante 1 calci 
di rigore, o vi permette di lasciare al 
computer il controllo del portiere per 
tutta la durata della partita. Вйсссо 
vi permette di controllare la 
direzione della palla dopo che е са 
stata calciata. La selezione viene 
eseguita come per le condizioni del 
campo. 


Es 


Fórhállandet ра planen — PITCH 
CONDITIONS: паг кап du апага 
konditionen ра fotbollsplanen PITCH 
eller vindstyrkan WIND. 


Olika styrmetoder — COMTROL 
METHOD: här kan du ändra vissa 
funktianer hos dina spelare. Lys Upp 
orden PLAYER CHANGE för ай 
bestámma vilken spelare du ska 
sivra, паг du under matchen trycker 
ра knapp 2. Май NEAREST BALL 
nár du vill att datorn ska se till att 
du alltid styr den spelare som ár 
närmast bollen. Lys upp orden 
GOAL KEEPER för att ändra 
malvaktens fórmaga, och orden 
KEEPER CONTROL för ati bestám- 
ma om du vill styra málvakten vid 
згаНзрагкаг (val PENALTY), eller 
láta dator styra målvakten hela 
maichen.. AFTERTOUCH ger dig 
möjlighet all bestämma bollens 
riktning etter ай den sparkats. Mata 
in dur val ра samma sátt som vid 
ändring av forhállandet ра planen. 
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Pitch Condilions: On dit scherm 
kun je de condite van het veld en 
de “ер е van de wind veranderen. 


Control Method: Verander een 
аата! speler instellingen. Mat 
Player Change kun je kezen af jij 
ге! de speler die Je wiil besturen 


aan kunt wijzen met Toets 2, of dat 


automatisch will laten doen door de 
computer die de speler, die pel 
dichtste by de Dal is, kiest, Mel 
Select Goalkeeper kun је de 
technieken van де koepor kezen, 
Keeper Control bepaal of ji de 


keeper bestuurt bij straischoppen ol 


laat de besturing van de keeper In 

het spel over аап de computer, Ме! 
After Touch kun ¡e de полипа van 
de bal bepalen пайа! hy 


weggeschoten is. De keuze даа! ор 


dezelide manier als bi Pitch 
Conditions. 


та 





Game Setup includes the following options: 


а Game Duration, your choice of 1-, 24, 3« ar 


^-minule halves. 


+ Extra Time: 11 the game ends in a draw, the Extra 
Time option allows you to play overtime halves. 
Select Off if you decide to go right to the Shoot 
Ош or Sudden Death tie break options. 


* Penalties; This option allows you to choose fram 
two tie break possibilities. Select Yes to go into a 
Shoot Out at the end of the game, or select 
Sudden Death if you'd prefer to contnue playing 
the came until one team scores a goal 
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з Spielvorbereitung (GAME SETUP) спирай die 


folgenden Optionen: 


с Spielzeit (DURATION): Sie konnen zwischen 
opiellangen von 1, 2, 3 oder 5 Minuten fir o 
Halbzeit wählen. 


Verlängerung (EXTRA TIME): Wenn das Spiel mil 
einem Unenischieden endet, erlaubt es diese 
Option, Verlängerungen zu spielen, Wahlen Sie 
Aus. (OFF), wenn Sie gleich zu den чрувгива 
Elimeterechieden oder "Sudden Death" 
weltergehen wollen. 


с Straistóñe: Mit dieser Option können Sie zwischen 


zwei Moglichkeiten zur Spielentscheidung wahlen. 
Wahlen Sie Ja (YES), um ат Ende des Spiels ein 


Elfrmeterschiefien zu halten, oder SUDDEN DEATH, 


ит solange weiterzuspielen, bis ein Tor fällt. 


e Durée (Duration): 


Préparation de la partie (Game 
Setup); Comprend les options suivantes: 


Vous pouvez choisir des demis 


de 1,2300 5 3 minutes. 


Prolongation (Extra Time): Si la partie se termine 
a egalite, | option Extra Time vous permet de jouer 


des demis supplémentaires. Choisissez OFF pour 


aller directement aux options Shoot Qut ou 
sudden Death pour un tie break. 


Penalties Сейе option vous permet de choisir un 
des deux lie breaks possibles, Entrez YES pour 


choisir de Shoot Qut ou Sudden Death si vous 


préférez continuer la partía jusqu'a ce qu'une 
equipe marque un but. 
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3 Game Setup incluye las siguientes = Preparativi per la partita include le з Matchuppbyggnad — GAME SETUP з Ву Game Setup heb je de volgende 
Opciones: opzion! seguenti: — bestár av fólilande fürutsáttningar: KEUZES: 


a Game Duration: Aqui puede escoger — * Durata della partita: Potete scegliere = Speliängd — DURATION: bestäm * Duration: Je hebt! de keuze ull 
medios tiempos de 1, е, 3, 0 Jempi di T; 2, 3: 0 5 minuti, lángden ра varje намек, Уай mellan зреепейеп van 1, 2, 3 of 5 minuten. 
minutos. en, två, tre eller fem minuter. 


e Extra time: si el juego termina еп Tempi supplementari: Se la partita Fónangning — EXTRA TIME: хай а Extra Time: Als de wedstnjd eindigt 
empate, la opción Extra Time le termina con un pareggia, l'apnzione d EXTRA TIME för att, паг ställningen in gelijk spel, сее! Extra Time je de 
permite jugar extensiones, seleccione tempi supplementari vi permette di ar oavajord efter fulitid, Spela тосдешкһега om een verlenging te. 
ОП si desea la decisión por Shoot giocare | temp! supplementari. се torlananingshalvlexar, Ма OFF, паг du spelen, Kies voor Off als je gelijk 
Qut o Sudden Death (continuación decidete di proseguire direttamente а! vill att еп oavgjord match 1 stáliet вка naar de strafschoppen vall gaan ol 
hasta el desempate). calci di rigore, o per uno Sudden avgóras genom strafflàggning eller sudden Death als een gelijk spel 

Death, selezionate OFF. Sk. sudden death, даг nästa та! optia. 
avgör, 


+ Penalties: Esta opción le permite Calci di rigore: Questa opzione vi strattsparkar — PENALTIES: паг » Penalties: Hier heb je twee keuzes 
escoger dos formas de desempate. пеглене di Scegliere due possibilità väljer du hur en oavajord match ska als het in een qelijk spel салси. Ries 
seleccione Yes si desea tiros penales di spareggio. Selezionate YES per avgöras. Välj YES, där matchen voor Yes als je aan hel einde 
al fin del encuentro o seleccione passare а calci c rigore, selezionate avoórs genom slrafisparkar, eller strafschoppen wilt gaan nomen, af 
Sudden Death si pretere continuar Sudden Death per continuare a SUDDEN DEATH, dàr matchen kies Sudden Death als je door wil 
jugando hasta que un equipo haga giocare hino a quando una delle due fortsätter tills nàgot av lagen gjort gaen met nel spel, toldal een Team 
un aal. squadre non segna un goal. mál. als eerste secar. 


e Difficulty, choose from Easy, Normal, Hard ог V. 
Hard (very hard). 


* Game Speed: The choices here are Slow, 
Medium, Mormal and Fast, 


е Music; Select On if you want the game music to 
play during ihe game, ог ОН if vou want to turn-off 
ше music. 


Sound FX: As wih the Music option, On lets you 
hear sound effects. (such as starting апа warning 
whisiles, cheering Crowds), and Off turns the 
sound effects oft 
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а 5chwierigkeitsgrad (DIFFICULTY): Wannen Sie 
zwischen leicht (EASY). normal (NORMAL), 
schwierig (HARD) oder sehr schwierig 
[VERY HARD) 


e Geschwindigkeit (GAME SPEED): Wählen Sie 
zwischen langsam (GL OW, mittel (MEDIUM, 
normal (NORMAL) und schnell (FAST). 


$ 


e Musik (MUSIC): Wahlen Sie Еп (ON), wenn das 
«Spiel mit Musik begleitet werden Soll, oder OFF, 
um diese Option auszuschalten. 


з Soundeffekte (SOUND FX): Wie be: der 
Musikeption kónnen Sie die Soundeftekte (z.B. 
Агро! е und jubelpde Zuschauer) mit OM em- und 
mit OFF ausschalten. 


e Difficulté: Choisissez Facile (Easy), Normal ou 
Tres difficile Very. Hard). — 


* Vitesse de jeu: Vous avez les possibilités 
suivantes; Slow (lent). Moyen (Medium) Normal 
et Hapide (fast) 


Musique: Ghomsissez ON si vous voulez ecouter la 
musique pendant le jeu, ou OFF s vous voulez 
| arreter. 


з Effets sonores (Sound FX): De meme que pour 
la musique, On vous permet d'écauter les etfets 
sonores [tels que les coups de sifflet du coup 
d'envoi ou fors d'avertissemenls, les cris de la 
Тоше, el ОП arrete les effets sonores. 


Difficulty: Seleccione el nivei de 
dificultad Easy, Normal, Hard o V, 
Hard {тшу dificil}. 


Game Speed: Las opciones son 


Slow, Medium, Normal y Fast. 


Music: Seleccione On si desea 
escuchar música durante el 
encuentra; u ОН si desea silenciar la 
musica 


sound FX: Al igual que en la opción 
Music, On le permite escuchar los 
efectos de sonido (tales como los 
pitidos de micio, de advertencia. y los 
oritos de la multitud) y Off silencia los 
erectos de sonido. 


Difficoltà: Scegliete fra facie, 
normale, difficile o molto difficile, 


Velocità di gioco: Le scele sona рег 
un gioco lento, medio, normale e 
veloce. 


Musica: Eelezionale ON ве volete 
ana- colonna sonora. durante la partita, 
o OFF se volete. disattivare la musica. 


Effetti sonori: Come con Горгюле di 
musica, ON vi permete di sentire 
degli еен sonori (come fischi di 
avvio e di avvertimento, la folla che Та 
i| tio) e OFF disattiva gli effetti sonori. 


в Syarighetsorad — DIFFICULTY: val 
mellan lätt EASY. normalsvåri 
NORMAL, svárt HARD och mycket 
svürt spel Very.HARD. 


Spelsnabbher — GAME SPEED: väl 
melan lánesamt SLOW, nalvsnabbt 
MEDIUM, narmalsnabbt NORMAL 
och snabbt spel FAST. 


Matchmusik — MUSIC: val ON ror 
att lyssna till matehmusiken medan 
du spelar; eller OFF när du inte vill 
höra musiken. 


Liudefekter SOUND ЕХ: välj ON för 
att пога ljudeffexterna (som L ex. nar 
domaren blåser Ну matchstart och 
varningar ейег publikens rop och 
apoláder] eller OFF für att inte hóra 
dem, ра samma Säit som vid val av 
maichmusik. 


P 


Difficulty, les uit Easy (makkelipk, 
Mormal [normaal], Hard (moeilijki of 
Very. Hard (ага moeilik 


Game Speed: De keuzes zijn Slow 
langzaam, Medium (орет саа), 
Normal {normaal en Fast (nel. 


Music: Kies On als je tijdens het spel 
de muziek will horen en Off als те de 
muziek: ult wihi- zetten. 


Sound FA: Nel zoals bij de muziek 
moet ja Оп kiezen als ра de 
geluidsseffecten (zoals de Пий van de 
acherdsrechler еп het gejuch vin fet 
publiek) wilt boren en Of als је z& qe 
Welt zetten 
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i Rules: Choose between yellow card fouls ог 
yellow and red card fouls, as well as whether or 
not back passing is allowed. 


п Formations: Choose from 48 combinali0ns o 
player formations and styles! 


Once you've set all the options, select Start бу 
highlighting it with the D-Button and pressing Button 
1 or 2, Your team will be kicking oft, sa gel ready! 
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à. Regeln: Wählen Sie zwischen gelben Foul-Karten 


oder gelben und roten Foul-Karten, und auch, ob 
Rückpásse erlaubt sind oder nicht. 


5 Aufstellung: Wahlen Sie zwischen 48 möglichen 
Mannschaftsaufstellungaen und Spielstilen! 


Wenn alle Optionen eingestellt sind, wählen Sie 
START mit der Richtungstaste, und drücken Sie 
Taste 1 oder 2, Ihre Mannschaft hat den Abstof, 
also autgepantl 


1 Règles (Rules): Choisissez entre les cartes de 
faute jaunes ou les cartes jaunes el rouges, ош 5 
les passes arriere sont permises. 


5 Formations: Choisissez une des 48 formations 


de joueurs et combinaisons de style. 


Quand vous avez terminé tous ces réglages, 
choisissez Start еп appuyant sur га touche D pour le 
souligner, puis sur là touche 1 ou 2. Votre équipe 
est maintenant. préte pour le coup d'envoi! 





LS 
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4 Rules: Escoja entre faltas соп 
tarjeta amarilla o faltas con tarjeta 
amarilla у roja, así como también la 
habilitación o по del pase hacia 
atrás. 


5. Formations: Escoja entre las ¡48 
combinaciones de formaciones de 
jugadores y estilos! 


Una vez que ha programado todas las 
opciones, seleccione Start iluminando 
esta opcion con el botón D «y 


presionando el polon 1 o el г, Su 
equipo miciara el juego ¡apróntese! 


а Regole: Scegliete fra falli da 


cartelito айо о falli da carteilino 
giallo е rosso; in ogni caso Viene 
consentito un passaggio all indieiro. 


в Formazioni: Scegliete fra 48 


combinazioni di formazioni e stili di 
gioco! 


Dopo aver regolato ogni opzione, 
premete il pulsante D per evidenziare 
avvio е premete il pulsante То 2 per 
selezionarlo. La vostra squadra ha il 
сало d'inizio perció state pronti! 


Hegler — RULES: väl mellàn quit 
ко? YELLOW eller báde quit och 
гон Кой YELLOW AND RED vid 
varning. Bestäm ocksa om 
bakátpassning BACK PASS RULE 
ska мага Шанм eller inte. 


5 Upgstállning.— FORMATION: välj 


mellan 48 olka uppstálin4ingsxomb:- 
nationer och spalstilar! 


Mar du har Бе али alla förutsättningar- 


4 Rules: Kies of je alleen de gele ol 


de rode en пее kaarten wilt 
gebruiken en ef terugspeelballen tae 
zl семаал, 


в Formations: Kies uit 48 
combinaties van formaties en stilen 
van de spelers. 


Ais [е alle opties hebt gehad. moet [e 
met de. H-toets voor Start kierzen en 


па: міска styrtangenten аі lámpligt най 
ог ati lysa upp ordet START, och tryck 
ра knapp 1 eller 2. Ditt lag gór 


dan op Toets 1 oi 2 drukken, Jouw 


avsnark, sa var beredd! 


team rieemt de aftrap, maak je er rius 
klaar voor! 
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¡Toque inicial! 


señales en pantalla 


a 
zeg 


Puntuación del jugador 1 


Puntuación del jugador 2 


Marcas del equipo del jugador 1 


Marcas del. equipo del jugador 2 


Indicador de controf del jugador 1 


indicador de contro! del jugador 2 


Calcio d'inizio! 


Segnali sullo schermo 


T 


Punteggio del primo giocatore 
Punteggio del secondo giocatore 


Indicatore deilla squadra del prima 
giocatore 


Indicatore deila squadra dei 
secondo giocatore 


. Indicatore di controlo del primo 
giocatore 


1 [naicatore di controllo del secondo 


giocatore 


Avspark! 
Det som visas pa bildskärmen 


Spelare 1:8 antal gjorda та! 
Spelare 2:5 antal gjorda та! 


з Spelare 1:5 spelare 


а Spelare 2:5 spelare 


5 -Spelare 1:5 styrmarkor 


& Spelare 2:5 styrmarkër 


Aftrap! 
Wat Staat er op het Scherm 


1 


Lä 


Score Speler 1 


Score Speler 2 


Team cursor Speler 1 


Team cursor Speler 2 


Controle Punt Speler 1 


Controle Puni Speler 2 
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Pause Screen 


Once you press the Pause Button, the Pause screen 
appears. Move ihe D-Button up or down to select the 
option you want to set. You have a number af 
options available here: 


е Change Farmation allows you to reset the 
formation and style of Player-contralled teams, 
Move ihe D- Button up or down to highlight the 
leam you wish to change, and press Butlan 1 or 2, 
Select Formation or Style by pressing the 
D-Button left or right, and press Button 1 or 2 
Then press the D-Buiton up or down to haria the 
selection. Press Button 1 or 2 again to return to 
the team's name, апа repeat the process for team 
lvo ar зеіесі one of the options at the bottom ої 
(he screen. 


Note: The Change Formation option сап be used 
to change computer controlled teams. 
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Pause-Bildschirm 


Wenn Sie die Pause-Taste drücken, erscheint der 
Pause-Bildschirm. Drücken Sie die Richtungstaste 
nach oben oder unten, um die gewünschte Option 


zu wählen: Eine Reihe von Optionen steht zur Wahl: 


+ Aufstellung àndern (CHANGE FORMATION) 
erlaubt es, die Aufstellung. und den Spielstil der 
Mannschaft zu ándern, Drücken Sie die 
Richtungstaste nach oben oder unten, um die 
Mannschaft zu wáhlen, und dann Taste 1 oder 2. 
Wahlen Sie Autfsteliung (FORMATION) oder Stil 
(STYLE) durch Drücken der Richtungstaste nach 
inks oder rechts, und drücken Sie Taste 1 oder 2. 
Dann drücken Sie die Richiungstaste nach oben 
oder unten, um die Einstellung zu andern. Drucken 
Sie Taste 1 oder 2 erneut, um zum 
Mannschaftsnamen zurückzuschallen, und 
wiederholen Sie diesen Vorgang für die zweite 
Mannschaft, oder wählen Sie eine der Optionen 
unten im Bildschirm. 


Hinweis: Die Option Aufstellung ändern kann nicht 
für vom Computer gewáhlte Mannschaften eingesetz! 


werden. 
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Ecran de pause 


Quand vous appuyez sur la touche de pause, l'écran 
de pause аррагай. Appuyez sur ie haut ou le bas de 
la touche D pour choisir | option que vous voulez 
régler. Vous avez un certain nombre d options: 


а Changement de formation. Vous permet de 
reconstituer une equipe et de changer le style de 
jeu des équipes contrólées par le joueur. Appuyez 
sur Іа haut ou le bas de la touche D. pour 
souligner l'équipe que vous souhaitez changer, 
puis appuyez Sur ia touche 1 ou 2. Choisissez 
Formation ou Style en appuyant sur la gauche ou 
la droite de la touche D, puis sur la touche 1 ou 2. 
Appuyez ensuite sur le haut ou le bas de la touche 
D pour changer de sélection. Appuyez une 
nouvelle fois sur la touche 1 ou 2 pour revenir au 
nom de l'équipe et répétez les mêmes étapes pour 
l'équipe deux, ou choisissez une des options au 
bas de l'écran. 


Remarque: Le changement de formation ne 
permel раз de changer les équipes contrólées par 
l'ordinateur, 





Pantalla de pausa 


Una vez que haya presionado el bolón 
пе pausa, aparecerá la pantalla de 
pausa. Presione el botón D hacia arriba 
o hacia abajo para seleccionar la 
opción que desea activar. Aquí hay 
vanas opciones disponibles: 


е Change formation: Le permite 
cambiar la formación y el estilo de 
¡juegó del equipo con jugadores 
controtados. Presione el botón D 
hacia агба o hacia abajo para 
luminar el equipo que desea cambiar 
y presione el botón 1. o al 2. 
Seleccione Formation o Style 
presionando el botón D hacia là 
izquierda о hacia la derecha, y luego 
presione el botón 1 о el 2, Luego ` 
presione el boton D hacia arriba о 
hacia abajo para cambiar la 
selección. Presione otra vez el botón 
то el г para regresar al nombre del 
equipo y repita el proceso para е! 
segundo equipo o seleccione una de 
'as Opciones que estan en la раце 
interior de la pantalla, 


Nota: La opción Change Formation no 
puede ser utilizada para cambiar los 
eadigos controlados por el computador. 


Schermo di pausa 


Dopo aver premuto I| pulsante di 
pausa, compare lo schermo di pausa. 
Premete su o giu 1 pulsante О per 


selezionare l'opzione da regalare, Ecco 


е diverse opzioni disponibil: 


е Variazioni nella formazione: Vi 
permette dí mettere a punto la 
lormazione e lo stile dei calciatori 
della squadra controllata da un 
giocatore: Fremete su o giu il 
pulsante D per evidenziare |a squadra 
da cambiare, poi 1 pulsante 1 o 
quello 2. Premete il pulsante D a 
sinistra о a destra per selezianare 
tormazione o stile, quindi premete Il 
pulsante 1 o quello 2. Poi premete su 
o зи il pulsante D рег cambiare la 
selezione. Premele ancora il pulsante 
Тог per tornare al nome della 
squadra e ripetete il procedimento per 
la squadra due, o selezionate una 
delle. opzioni sulla parte inferiore dello 
scherrno. 


Mota: L opzione di variazioni nella 
formazione non puo essere usata per 
cambiare 1а squadra controllata dal 
сотриїег. 


Рацзтепуп 


Туск pá PAUS under spelet, fór att са 
over till pausmenvyn. міска styrtangen- 
ten uppåt eller nedåt för ай välja пасе! 
av апае alternativ: 


e Апага uppställning — CHANGE 
FORMATION: möjliggör ändring av 
ditt lags uppställning och spelstil, 
Мека styrtangenten прра педат fór 
att lysa upp namnet ра det lag du vill 
omforma, och tryck pà knapp 1 eller 
2. Vicka styrtangenten Ai vánster! 
hoger tor att välja uppställning 
FORMATION eler spelstil STYLE, 
och tryck på knapp 1 eller 2. Vicka 
dárefter styrtangenten uppat/nedát fór 
ай апага uppstállning/spelstil. Tryck 
en gång till på knapp 1 eller 2 för att 
ga Ouer till at! välja del andra laget 
och omforma det, eller välj något av 
alternativen lángs! ned ра bild- 
skärmen. 


OBS! Det är ej mójligt att ändra 
uppställning pá lag som styrs av 
datorn. 


Pauze Scherm 


Als je op de Pauze Toets druki, zie je 
het Pauzé scnerm, Kies de oplle се je 
will veranderen mel omhoodg of omlaag 


op de H-toets, Je hebt een aanta! 


keuzes 


e Change Formations пеей je de 
keuze om de formatie of de stijl van 
jouw team te veranderen. Kies hel 
ват dal је will veranderen mel 
omhoog of omlaag op de R-toets en 
aruk dan op [oets 1 o! 2, Kies 
daarna met links o! rechts op de 
H-1oets voor Formation of Style en 
druk dan op Toets 1 of 2, Verander 
de instetiing met omhoog of omlaag 
op de Fi-oets. Druk weer op Toets 1 
OT SZ om terua te даап naar де лаат 
«an пе! team еп herhaal dif voor 
team 2 ої kes een van de andere 
optües aan de onderkant van hel 
seherm. 


Let op: De Change Formation opie 
kun je niet gebruiken от het team уап 
de computer te veranderen 
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e The Substitute Team 1 option allows you to 
change any starting member of your team with à 
player on (ве bench. Press Button 1 repeatedly to 
place the Control Marker above the head of the 
player vau want to change, and press Button 2 to 
changa. 


s Substitute Team 2, Substitution is done the same 


way as Substitute Team 1. 


Note: The Substitute Team options can't be used 
to change computer controlled leams. 
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s Die Option "Mannschaft 1 austauschen ` 
(SUBSTITUTE TEAM 1) erlaubt es, aktive Spieler 
gegen solche aut der Bank auszutauschen. 
[rücken Sie Taste 1 wiederholt, um die 
ateuermarkierundg über den Spieler zu bewegen, 
der ausgetauscht werden soll, und drücken Sie 
Taste е, um den Austausch vorzunehmen 


в Die Ontion "Mannschaft 2 austauschen" 


(SUBSTITUTE TEAM 2) fungiert auf gleiche Weise 


wie Mannschaft 1 austauschen. 


Hinweis: Diese Optionen können nicht tur vom 
Computer gesteuerta Mannschaften eingesetzi 
werden: 


Equipe de substitution 1: Vous permet de 
changer un membre quelconque de l'équipe par 
un joueur sur le banc. Appuyez а plusieurs 
reprises sur la touche 1 pour placer le repere de 
controle au-dessus de la tete du joueur que vous 
voulez changer, puis appuyez sur la touche 2 pour 
le changer. - 


Equipe de substitution 2: vais substiluez les 
membres de l'équipe de la même maniere que 
pour l'Equipe de substitution 1. 


Remarque: Les oons d'Equipe de substitution 
he permettent pas de changer les équipes contrólees 
раг l'ardinateur. 





* La opción Substitute Team 1 le 
permite cambiar cualquier miembro 
Пе зи equipo por un jugador 
suplente. Presione repetidamente е! 
boton 1 para colocar el marcador de 
control sobre la cabeza del jugador 
que desea cambiar y presione el 
balón 2 para efectuar el cambio. 


Substitute Team 2. La substitución 
ез efectuada de la misma manera 
que en Substitute Team 1. 


Mota: Las opciones Substitute Team 
no pueden ser utilizadas para cambiar 
los equipos controlados por el 
computador. 


в | opzione sostituzioni 1 vi permette 
Gr sostiwre т calciatori della vostra 
squadra con quelli in panchina. 
Premete riaoetutamente H pulsante 1 
per spostare l'indicatore di controllo 
sopra la tesia del calciatore da 
sostituire. pol premete I| pulsante 2 
per effettuare la sostituzione. 


а Con l'opzione sostituzioni 2 le 
soslituzioni vengone eseguite nello 
stesso modo spiegato per 
sostituzioni 1. 


Mota: Le opzioni per le sostituzioni 
поп possona essere usate per sostituire 
i calciatori della squadra controllata dal 
computer. 


e Spelarbyte lag 1 — SUBSTITUTE 
TEAM 1: ger dig mójichel att -byta ut 
en spelare som varit med frán 
mazchetar mot nágon ау spelarna ра 
avbytarmánken. Тгуск làmpiig: antal 
gånger ра knapp 1 fér ай placera 
markören ovanför huvudet па den 
spelare du vill byta ui Tryck på 
knapp 2 für att utföra bytet. 


Spelarbyle lag 2 — SUBSTITUTE 
TEAM 2: byt ut en spelare ра sam- 
ma salt som vid spelarbyte 1 lag 1. 


OBS Det ar ej möjligt att руа ul 
spelare i lag som styrs av datorn: 


* De Substitute Team 1 optie сее je 
de mogaslijkheid om een speler van 
het veld te wisselen mel een speler 
«an de bank. БИ op Toets 1 druxken 
totdat de controle puni bowen nei 
hootd van de speler staal die je wilt 
wisselen en druk dan op Tocts 2 om 
le wisselen. 


е Substitute Team 2. Wisselen gaal 
net zoals bij Substitute. Team 1. 


Let op: De Substitute Team optics 
kun je niet gebruiken om het team van 
de computer te verandoran 
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+ The Statistics screen shows you various game 
statistics. 


Select Radar On to see a mini visual of the 


ё 


playing Пеш. The пеам appear ón ihe right side 


oi the screen. The teams will appear as dots on 
the Held, and а Fooiball indicator wil appear in 

попі of the piayer who s controlling И. Press the 
D-Buttan left or попі to turn the Radar оп or. off, 


в Press the D-Button lett or right to turn the дате 
music on or off, 





e Der Statistik-Bildschirm (STATISTICS) zeigt 
verschiedene Spielstatistiken. | 


a уа еп Sie Radar (RADAR ON), um eine 
Minraturabbitdung des Seielteids abzurufen, Die 
Abnildung erscheint rechis im Bildschirm. Die 
Spieler erscheinen als Punkte auf dem Feld, und 
eine Fubballanzeige erscheint vor der Spielfiaur, 
die am Ball ist, Drücken Sie пе Richtungstaste 
nach links oder rechts. um die Radarfunkton sin- 
oder auszuschallen. 


e Drücken Sie die Richtunastaste nach links oder 


rechts, um die Spielmusik ein- oder auszuschalten, 


• | écran des statistiques indique les différentes 


données de la partie. 


* Choisissez Radar On pour voir le terrain de jeu en 


miniature dans le coin droit de l'écran. Des points 
representent les membres des eguipes el un 
indicateur en forme de ballon apparait devant le 
joueur qui le controle. Appuyez sur la gauche ou là 
droite de la touche D pour faire apparaitre au 
disparaitre cet écran incrusté, 


е Appuyez sur la qauche си la droite de la touche D 


pour écouter la musique ou pour l'arrêter. 


* La pantalla Statistics le muestra 
diversas estadisticas de juego. 


* Seleccione Radar On para ver una 


versión reducida del campo de juego. 


Cl campo aparecerá en la parte 
derecha de la pantalla. Los equipos 
aparecerán como puntos еп е! 
campo, apareciendo un indicador de 
futbol en la parte frontal del jugador 
que esta controlando la pelota. 
Presione el botón D hacia la 
izquierda o hacia la derecha para 
desactuar el radar, 


Presione el botón D hacia la 
Izquierda o hacia la derecha para 
activar a apagar la musica del juego. 


Lo schermo delle statistiche vi 
mostra le varie statistiche di gioco. 


selezionate RADAR ON per vedere 
un'immagine visiva mini del campo di 
gioco. lí campo compare sulla parte 
destra dello schermo. | calciatori 
appaiono соте puntini sul campo е 
un indicatore a pallone compare 
davanti al calciatore спе sta 
controllando la palla. Егегпеіе a 
sinistra o destra | pulsante D per 
attivare o disatlivare 1 radar, 


Premete a sinistra o destra 1 pulsante 
D per attivare o disattivare la musica. 


e STATISTICS: visar olika spelstatis- 


tiska siffror, 


е Spelfónster — RADAR ON/OFF: чај 


ON fór at se hela fotbolisplanen i en 
liten ruta till һддег pá bildskármen. 
Spelarna kormmer att synas som små 
prickar ра planen; ach en markör i 
[опт av en fotboll visas framför den 
bolliórande spetaren. Vicka styrtan- 
genien åt vànster/hóger för ай välja 
att зе spelfónstret (läget ON) eller inte 
läget OFF). 


° Matchmusik — MUSIC 


ON/OFF: міска styrtangenten а! 
váanster/hóger tör att välja att höra 
matchmusiken Паде ONI eller inte 
(läget OFF). 


Het Statistics scherm laat je een 
aantal gegevens zien. 


«ies Radar On om een klem beeldie 
van het veld te zien. Het veld 
verschijnt rechts op hel beeld, De 
ligams zin weergegeven als puntjes 
op hel veld en de Мой Бай cursor 
staat bij de speler die bestuurt word! 
Druk op links of rechts оп de A-toets 
om de Radar aan (On) af uit (ОН) te 


zeaten. 


Druk ap links of rechts ор Че Алое 
om de muziek aan (On) of uit (Hi) te 
гепеп. 


ER 





Game Tactics 


Bring "be football down the field to the opponent's 
пса! area and shoot it into Ше goal tà make points. 
When the ball is in your possession, kick by pressing 
Sutton 1 and pass by pressing Button 2. If the ball is 
in the opponents possession, try to taxe It from him 
by manoeuvring your player close ію the player in 
possession and cutting bm ot 


Another way от regaining possessión of the ball I$ Бу 
pressing Button 2 to make a sliding tackle. Be 
careful though, because if the tackle is too rough от 
и ле other player doesn't have the ball, your player 
may gel penalized with a Yellow or Вей Сага 
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Spieltaktik 


Spielen Sie den Ball in die gegnerische Háltte in 
Тогпане, und versuchen Sie, Tore zu erzielen, Wenn 
Sie итп Ballbesitz sind, schielen Ge indem Sie Taste 
1 drücken; und geben Sie ab, indem бе: Taste 2 
drücken. Wenn der Gegner den Ball hat, versuchen 
ole, ihm den Ball aebzunehmer indem sie Ihre 
Spielfigur so nahe wie modglich an den Gegner am 
Ballnesitz bringen und inn isoleren. 


Fine andere Art, den BEallbesiz zu übernehmen, ist 
Taste 2 zu drücken und emen Rutschanarilf zu 
machen. Aber aufpassen, wenn der Angriff zu grob 
Б! oder der andere Spieler nicht im Ballbesitz ist, 
«ann es Ihnen ene gelbe oder rote Karte einbringen. 


Tactiques de jeu 


Faites avancer le ballon dans la zone de bul de 
l'équipe adverse e: tirez un bul pour marauer un 
point. Quand vous possédez le ballon, tirez en 
appuvant sur a touche 1 et faites une passe en 
appuyant sur la touche 2. Si l'adversaire est en 
possessien du ballon, essayez de le іш prendre en 
manoeuvranl votre joueur le plus pres possible du 
joueur qui detient le bailon et en la bloguant: 


Une autre maniere de reprendre le ballon consiste à 
appuyer sur là touche 2 pour plaquer le joueur en 
glissant. Attention ne soyez pas trop brutal, sinon 
vous risquez d'être pénalisé avec une carte jaune ou 
rouge | en est de méme si te joueur n'a pas la 
ballon. 


Tácticas de juego 


Conduzca la pelota hacia el área de 
meta del campo oponénte e 
nredúzcala en la meta para obtener 
птоз. Cuando la pelota está en su 
годег, patéela presionado el botón 1 y 
nasela presionando el botón 2. Si la 
пека esta еп poder del oponente, 
intente quilársela maniobrando su 
jugador cerca del jugador que conduce 
li pelota y córtete ei camino. 








Lra forma de reganar la posesión de 
а pelota es presionar el botón 2 para 
"| quite por caida. Pero tome 
precauciones porque sí el quite es 
dermasiado poderoso o si el otro 
ugador по tiene la pelota, su jugador 
puede ser penalizado con una tarjeta 
amarilla o гора. 


Tattiche di gioco 


Portate la palla junge il campo fino 
all'area di rigore dell avversario € 
mellete la palla in rete per fare punti. 
Quando siete In possesso di palla. 
premete il pulsante 1 per calciaria e il 
pulsante 2 ner passarla, Se € 
Гауусгзапо ad essere in possesso della 
palla, avvicinate un vestro calciatore al 


calciatore avversario che la possiede e 
cercate di toglherglielra: 


Un afro modo per riouadagnare il 
possesso della. palla е premere il 


pulsante 2 per contrastare | avversario 


in scivolata. Fate attenzione aoiché se il 


contrasio e troppo rude о se 
l'avversario поп е i possesso di pálla 
potete essere ammoniti icartellino giallo) 


o espulsi icartellino rosso), 


Speltaktik 


Fórllytta foibollen över planen och in 1 
motslandarens málomráde, och skjul 
für att абга mål. Маг du har bollen: 
туск ра knapp 1 fór ай skjuta eller 
knapp 2 tör ай passa, När din 
motstándare har bollen; fórsók ан ta 
bolen genom ait flytta din spelare nära 
den bollfárande spelaren och skära ау 
Gennes passningar. 


ЕН annat зай att ta av en motståndare 
bollen är ай trycka ра knapp 2 och 
пога en glidtackling. Ta det försiktig 
bara, sá а tacklingen inte blir för grow 
eller за ай du inte tacklar en icke 
bollórande spelare, eftersom det kan 


resultera i att din spelare siraltas med 


ett eut eller rott kort 


Spel Таспекеп 


ocoor punten door de bal over het veld 
е spelen-en in het deel van je 
tegenstander le schieten. Als jn in 
balbezit bent, kun je hem schieten met 
Toets 1 en overspelen met Тов 2 Als 
de tegenstander in balbezit is, moel je 
proberen de bal terug te veroveren 
door jouw speler vlakbij de speler met 
de bal le zelen еп deze dan af te 
snijden. 


Een andere manier om de bal terug te 


еп го een shding te maken en te 


зскаеп. Pas wel goed op. want als de 
tackle te hard is of als de andere 
speler niei in balbezit ts, kan joue 
speler bestraft worden mel een cele си 
года каап. 


Pass when a teammate is fairy close, or you might 
oavershoot and give it lo ап opposing player. An 
easier way of passing 15 by moving up behind à 
leammate with the football. You will automatically 
pass the ball оп to the teammate in front oi you. 


A quick way to change formation mid-game 15. to 
press Buttons 1 and 2 together. The number of the 
t'armation will appear in place oi your team s point 
score, Keep pressing until ihe number of the 
formation you want Is displayed. 


Hote: Game action doesn't stop while you ге makina 
lormation changes, sa unless you have an 
emergency situation, it's safer to change formation in 
Ihe Pause screen, 
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Leen Sié ab, wenn еп Milspieler nahe genug ist: 
anderfalis konnen Sie zu well schießen und an ginen 
Gegner abgeben. Eine leichtere Art des Abgebens 
ist, sich hinter einen Mitspieler zu begeben, wahrend 
oie den Ball haben. Der Ball wird dann autamatisch 
nach vorne abgegeben. 


Eine schnelle Art. die Aufstellung im Spiel zu 
andern. ist, Taste 1 und 2 glelehzeltig zu drücken. 
Die Nummer der Aufstellung erscheint anstelle der 
Torezahl. Halten Sie die beiden Tasten gedrückt, bis 
die Nummer der gewünschten Autstellung erreicht 
Ist. 


die Aufsteilung andern. Wenn es sich also nicht um 
einen Notfall nandelt, sollten Sie dis 
Autstellungsanderung im Pausenbildschirm 
vornehmen, 


Hinweis: Die Spiel-Action stoppt nicht, während Sie 


Fassez le ballon à un caequipier qui est assez 
proche, smon vous fisquez de ne pas tirer comma il 
faut et de donner le ballon à un joueur de l'équipe 
adverse. Si vous vous déplacez derriere un 
coenuipier qui a le ballon vous pourrez facilement 
farre des passes. | vous suffira de lancer le ballon 
au joueur qui зе trouve devant vous. 


Pour changer rapidement de formation à la mi-temps 
appuyez.en méme temps sur les touches 1 et 2. Le 
numéro de la formation apparait à la place du score 
de votre equipe. Maintenez la touche enfoncée 
jusqu'à се que la formation souhaitée apparaisse. 


Hemarque: | action ne запее pas pendant le 
changement de formation; c'est pourquoi, à moins 
de probléme grave, il vaut mieux changer de 
formation à Гестал de pausa, 





"ase la pelota solo cuando haya un 
compañero cercano, de lo contrario 
esta га demasiado lejos y pasará а! 
oponente. Una forma más fácil de 
pasarla es colocándose detrás de un 
compañero. La pelota pasará 
automaticamente паса el compañero 
que está en frente зпуо. 


Una forma rápida de cambiar la 
ioímación en mitad del juego es 
presionando conjuntamente los botones 
| y 2. El numero de la formación ` 
aparecerá en el lugar de la puntuación 
de su equipo. Manténgalos presionados 
hasta que aparezca el número de la 
larmación que usted desea. 


Mota: El juega no se detiene mientras 
стесша los cambios de formación, par 
"5o а Menos que se encuentre en una 
situacien de emergencia, es más 
s0guro cambiar la formación en la. 
pantalla. de pausa. 


Passate la рапа а un compagna di 
squadra se vi е molto vicino o potreste 
eseguire un lancio troppo lungo e 
passare la palla ad un avversario. Uno 
dei modi piu semplici per passare la 
palla e avvicinarsi ad un compagno di 
squadra соп la рана (che viene passata 
automaticamente al compagna che 
avete davanti. 


Un moco malto rapido рег cambiare 
formazione durante il gioco е premere 
coniemporaneamente | pulsanti 1 e 2. M 
numero della formazione compare al 
posto del vostro punteggio. Tenete 
premuti | pulsanti fino a quando non 
compare la Tormazione che volete. 


Mota: L'azione di gioco non viene 
бобреза mentre eseguite variazioni 
nalla formazione. pereció а meno che 
non state in una situazione di — — 
emergenza, е piu sicuro cambiare la 
formazione durante qu schermi di 
DSL sa. 


se ul att passa medan din medspelare 
аг tillr&ckligt пага, Tor all inte skjuta 
bollen fórbi medspelaren ach ge den til 
en motstàndare, Ett епкей sátt att 
Passa bolen агай fiyita din bolltàrande 
spelares sá atl han placerar sig bakom 
sin medspelare, varefter passningen till 
spelaren framtór sker automatiskt. 


Ett snabot sätt ай апага ditt lags 
upastállning mitt i en match: tryck ра 
knapp 1 och 2 samtidigt. Numret ра 
uppstallningen visas längst upp ра 
bildskármen, Istället for lagets antal 
gjorda mål, Fortsätt- trycka ра de båda 
knapparna tills numret tör önskad 
uppstalining visas. 


OBS! Spelet fortsätter som vanligt och 
avbryts inte, under tiden du ándrar 
uppställning: Utnyttja därför detta sätt 
ati byta uppställning endast i nódsitua- 
tioner. Det är säkrare att utföra bytel 
efter val av pausmernyn, 


Gpeel de bal over als een teamgenoot 
т dé buur is, want anders kun je 
misschien le ver Schieten еп dan «an 


ge tegenstander in balbezit котоп, Een 


паккешке maner van overspelen je om 
мак achter Je medespeler te даап 
open, Je speel de bal dan 
automatisch over пааг jpuw Ieamagernoot 
die voor je staat. 


Om tydens het spel snel van formatie 
le wisselen, moet je tegqolijk op Toets 1 
en е drukken: Hel nummer мал de 
lormatie verschijnt dan op de plaats 
van jouw score. В op de Toetsen 
drukken кода! bei nummer van de 
juiste formatie er staal, 


Let op: (iere het wissolen van de 
formatie gaat de actie op hal vold 
gewoon door. Doc dil dus alleen in een 
noodsituatie, want anders is el хте 
om de formate te veranderen op be 
Pauze scherm. 


3f 


Penalties/Fouls 


It yeu are юшей by tha opposing team, you are 
allowed a Free Kick. Press the D-Buttàn ей or nght. 
o show the direction you'll kick the ball and press 
Ше D-Button up ог down to adjust the distance. А 
white line will appear, showing the distance and 
direction the ball will go. Then press Button 2 tà 
kick. 


If усы аге fouled in the opponent's Penalty Area, you 
get a Penally Kick — a direct shot at the goall Place 
vour kicker on the left ar right side. oi the goal by 
pressing the D-Button left or right, and press Button 
| or 2 to start your kick. Press the D-Button before 
the player on thé screen shoots, lo direct the ball. 


When youre plàying the goalie, press [he D-Buttan 
to direc! your qoalie's movement, ог don't press any 
button if you think the kick is going to be to the 
center. 
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StrafstoBe/Fouls 


Wenn Sie von einem Gegner gefoult werden, 
hekommen Sie einen Fraistas. Drücken Sie die 
Richtungstaste nach links oder rechts, um die 
Richtung anzuzeigen, in die der Ball geschossen 
wird, und drücken Sie die RHicntungstaste nach oben 
oder unten, um die Entfernung einzustellen. Eine 
weiBe Linie erscheint, die die Entfernung und die 
Ballrichtung anzeigt. Dann drücken Sie Taste 2 zum 
Schienen. 





Wenn Sie im gegnerischen Strafraum gefoult 
werden, erhalten Sie einen Elfmeter — einen 
direkten Schu ins gegnerische Tor! Plazieren Sie 
ihre Spielfiqur links oder rechis vom Tor, indem Sie 
die Richtungstaste nach links oder rechts drücken, 
und drücken Sie Taste 1 oder 2, um zu schieBen, 
Drücken Sie die Richtungstaste, bevor die Spielfigur 
aut dem Bildschirm schent, um den Вай zu steuern. 


Wenn Sie den Torwart steuern, drücken Sie die 
Richtungstaste, um ihn zu bewegen, oder rühren Sie 
капе Taste an, wenn ie glauben, dab der Ball 
direkt in die Tormitie kommt. 


Penalties/Fautes 


Si léquipe adverse commet un faute, vous avez droit 
à un tir libre. Appuyez sur la gauche ou la droite de 
la touche D pour indiquer la direction dans laquelle 
vous allez tirer le ballon, puis appuyez sur le haut ou 
le bas de la touche D pour régler la distance. Une 
ligne blanche indique la distance et la direction du 
ballon, Appuyez ensuite sur la touche 2 pour tirer, 


Si l'adversaire est sur son terrain quand il commet 
une faute, vous avez droil à un tir de penalty, с ast- 
aedire un tr direct de but! Placez votre Joueur sur [а 
gauche ou la droite du but en appuyant sur la 
gauche ou la droite de la touche D, puis appuyez 
Sur а touche 1 ou 2 pour tirer. Appuyez sur la 
touche D avant que le joueur sur l'ecran ne tire pour 
diriger le ballon. | 


Quand vous puez le role du gardien de bul, 
appuyez sur la touche D pour diriger les 
mouvements du gardien, ou n'áppuyez sur aucune 
touche si vous pensez que le ballon ira droit au but. 


Репаез у Тайаз 


al usted recibe una falta del equipo 
^ponente, esta autorizado a un tiro 
ibre. Presione el botón D hacia la 
ше а o паза la derecha рага ver la 
dirección en la que pateará а pelota y 
presione el botón D hacia arriba а 
hacia abajo para ajustar la dislancia. 
Acarecerá una linea blanca indicando 
а distancia y la dirección en la que на 
з реша. Luego presione ei boton 2 
сага patearla. 


за ви oponente comete una тайа en su 
propia area penal, usted tendra 
derecho a un tiro penal ¡derecho al gol! 
Coloque su jugador al lado izquierdo o 
derecho del arco presionando hacia la 
i'quierda o hacia la derecha el botón 
l^ y presione el botón 1 o el 2 para 
efectuar el tiro. Para dirigir la pelota, 
presione el botón D antes de que el 
mgador en pantalla efectúe el tiro. 


sr usted es el guardameta, presione е! 
ооп D para controlar los movimientos 
del guardameta, o no presione ningun 

Hooh $ usted cree que el tiro và a ser 
al centro, 


Penalita/falll 


зе subile un fallo da un avversario, 
ricevete un calcio di punizione.. Premete 
a sinistra a destra I| pulsante О per 
mostrare la direzione. in cui calciare la 
palla, ро premete. su o giu il pulsante 
D per regolare la distanza. Compare 
una linea bianca che mostra la distanza 
е а direzione in cur andrà la palla. 
Quindi premete il pulsante 2 per 
пашага. 


зе subite un fallo nell'area di rigore 
avversana, ricevete un calcio di rigore 
tun tiro diretto in. ропа)! Premete d 
pulsante D a sinistra o destra per 
spostare il vostro calciatore alla sinistra 
a айа destra della rete, pol premete |l 
pulsante 1 o queso г per calciare. Fer 
dirrgere la palla, premete il pulsante 0 
prima che il calciatore sullo schermo 
calci. 


Quando giocate соп il portiere, premete 
I pulsante D per dirigere 1 вис 
movimenti, oppure non premete alcun 
pulsante se pensate che il tiro sarà 
centrale. 


Regler/bestraffningar 


Маг nagon av dina spelare utsätts för 
ett regelbrotí av en motstándare. fár din 
spelare frispark. Vicka styrtangenten а! 
vaánster/hoger fór att bestämma riktning- 
еп ра frisparken och uppátínedat för ай 
bestämma bur längt bollen ska sparkas: 
En vit linje visar vilken тапад och 
'iktning Dellen får. Tryck ра knapp 2 fër 
att lágga frisparkan. 


Om nágon av dina spelare utsätts [дї 
ojust spel innanfór motstándarnas 
straffomrade, far ditt lag en siralispark 
— med chans att göra mål direkt! Vicka 


styrtangenten át vánster/hàger för atl 


placera straffiággaren til vanster eller 
hüger om målet, och tryck ра knapp 1 
eller 2 fór att Та honom att bórja 
springa mot bolen. міска styrtangenten 
а! lámpligt håll, innan spelaren skjuter, 
för att styra riktningen på skottet, 


När motståndarlaget lägger straffen: 
міска styrtangenten а lämpligt háll för 
all styra din málvakis rörelser, eller gör 
ingenting om du tror att skottet kommer 
mitt i таен, 


oatraffen/Overtredingen 


Als er legen jouw team сеп overtreding 
begáan wordt. krijg je een vrije trap 
mee, Druk op links of rechts op de 
H-toeis om de richting aan te geven en 
druk op omhoog o! omlaag op de 
H-ipets om de lengte van je ігар le 
bepalen.-Je ziet een witte lim, die de 
lengte en richting van de bal aangeet 
Druk op Томе 2 om te schieten 


Als er im het straischop gébiad van се 


tegenstander een overtreding legen jou 
begaan wordt, kg | een stralschog 
een direct schol op hel дое! Zet jouw 
speler aan de linker- of rechterkani van 
het doel met links of rechls op de R- 
10615 en druk op Toets | af ? om jo 
aanloop te beginnen, Druk мак voordal 
de speler ap het scherm de bal raak! 
op de R-toels om de nehting van de 
bal te bepalen. 


Als [| op doel staat, maet pe de korn 
met de H-toels besturen, Als je бопк 
dat de bal door het midden gaal, mac: 
ie helemaal mets indrukken, 
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If one team kicks the ball out of either side af the 
pitch. the other team throws the ball in from the 
place it went out. As in {пе Free Kick, select the 
distance and direction with the D-Button and press 
Bulton 2 te throw the ball in. 


Draws 


The winner of а draw is determined in overtime (if 
the Extra Time option is selected). If the overtime 
falls ta produce a winner, the wo teams face of in 
either a Shoot Out or a Sudden Death tiebreaker. 
ln the shoot out, the (wo teams alternate kicks at the 
goal. with Player 1 taking the first shot. The winner 
5 Me team with the higher score after five attempts 
‘вве above; Penalties'Fouls, for an explanation с! 
kicking techniques). In the Sudden Death tiebreaker, 
game play continues unti! one team or the other 
scores a рони, 








Wenn sine Mannschaft den Ball aus dem Feld 
heraus schielt, wirit die andare Mannschaft ihn an 
der Stelle, wo er herausging, ein. Wie beim Freistog 
wahlen Sie die Entfernung und Richtung. mit der 
Richtungstaste und drücken Taste 2, um den Вай zu 
warten. 


Unentschieden 


Веі einem Unentschieden wird der Sieger mit einer 
veraàngerung bestimmt (wenn die Option 
Verlängerung gewählt ist). Wenn auch in der 
Уепапоегипо kein Тог Та, können die beiden 
Mannschaften den Sieger entweder mit einem 
ElfmeterschieBen oder етет sogenannten 
“Sudden Death" entscheiden. Beim 
ElfmeterschieBen bekommen beide Mannschaften 
abwechselnd eine Chance, ins Tor zu schieñen. 
wobei Spieler 1 den Модни hat. Sieger isl die 


Mannschaft; die nach fünf Versuchen mehr Tore hat 


(Erklärung der SchuBtechnik siehe 


oben. StrafstüBis/Fouls;. Beim Sudden Death wird 


das Spiel solange fortgesetzt, bis em Tor ТАШ 


Si une equipe fait sortir le ballon des limites ди 


Terrain, l'autre equipe pourra tirer le ballon de 


l'endroit си il est sorti; Comme dans le cas du tir 
libre, choisissez la distance et la direction du ballon 
avec la touche D. puis appuyez sur la touche 2 pour 
la lancer. | | 


Matches nuls 


Le gagnant d un match nul est determine au cours 
de la prolongation (si l'option Extra Time а été 


choisi. 51 malare la prolongation, il n'y a toujours 


раз de gagnant, les deux équipes se font Tace pour 
un tle-break avec Shoot Out ou Sudden Death, 
Avec le Shoot Qut, les deux équipes alternent les 
tirs de but, et le joueur 1 tire le premier. L'équipe 


gagnante est.celle qui a le plus haut score apres 
cing tirs [voir ci-dessus Penalties/Fauls. pour une 
explication des techniques de tir. Dans le cas de 
Sudden Death, la partie se poursuit jusqu'à ce 
qu'une équipe marque un point. 





гл una de los ецшроз lanza la pelota 
шега de los laterales, el oo equipo 
lanzará la pelota que salió. Seleccione 
а distancia y la dirección al igual que 
on Free Kick, presionando el botón D y 
песо el botón 2 para la ejecución 


Empate 


|| ganador del empate esta 
determinado por la extensión del 
empe [si ha seleccionado la opción 
Extra Time). Si la extensión по 
produce un ganador, 105 dos equipos 
enfrentarán en el desempate tipo 
shoot Qut о Sudden Death. Durante 
ii^ tiras penales. los dos equipos ве 
altema para patear, siendo el jugador 
"| que tiene derecho al primer penal. 
|| ganador es el equipo que obtiene la 
mas alta puntuación despues de cinto 
itentos мег el párrafo: Penales/Faltas 
inia uma explicación de las fécnicas de 
mo] En е! desempate por terminación 
del ретро, el juego continúa hasta que 
ипе де dos equipos hace un gol. 


зе Una delle due squadre calcia la 
palla fuori, a: lati del campo. l'altra 
squadra la matte in gioco dal punto in 
cui € uscita. Seleziónate la distanza e 
а direzione con il pulsante D; come 
per i| calcio di punizione, е premete 1 
pulsante 2 per lanciare la palla in 
Carme. 


Pareggio 


In una situazione di pareggio, il 
vincitore viene deciso ат tempi 
supplemmentar (se € state selezionata 
l'opzione di tempi supplementar) 5e 
non се un vincitore nemmeno dopa i 
tempi supplementari, le due Squadre si 
affrontana ai calci di rigore o allo 
Sudden Death. А calci di rigare le див 
squadre alternano i tiri in porta facendo 
iniziare il giocatore 1 primo giocatore 
che calcia per primo. La squadra 
vincitrice в quella cen il punteggio niu 
alto dopo cinque tiri (vedete I| paragrato 
penalità/falli per una spiegazione sulle 
tecniche per calciare). Мейо Sudden 
Death la partita continua fino a quando 
una dele due squadre segna un goal. 


När ett lag sparkar bollen óver någon 
av sidlinjerna, lár det andra laget inkast 
från samma ställe som bollen gick ut. 
Använd styrtangenten ра samma ва! 
som vid frispark 16г att bestámma 
längden och riktningen ра inkastet. 
Tryck ра knapp 2 für att fà din spelare 
all «asta їп bolen. 


iatcher 





Oavgjorda m 


Vid oavgjort resultat spelas en fórláng- 
ning (паг fárlánoning EXTRA TIME ON 
valts bland spellórutsattmingama) tOr ай 
utse ett segrande lag. Om det star 


bavgiort också efter fórlángningen, sá 
avgörs matcnen antingen genom 
straffláganing eler genóm s.k, sudden 


death. Vid strafflàganing börjar spelare 
1 ай skjuta, varefter de рада lagen 
turas om att skiuta mot målet. Det lag 
som har gjart fest mal efter fem försök 
vinner matchen [las under rubriken 
Healer/bestraffningar ovan om olika 
са ati lägga егайврагката!, | sudden 
death то зайНег matchen anda tills 
пацо: av lagen går та! 


Als геп van de teams de bal over вагу 
van de 2 пеп speelt, КЕ het andere 
ват de inworp. Met zoals bij de ме 
гар, kun je de rehing еп lengle 
bepalen те de H-ioets en moci eop 
Toets 2 drukken om te goer 


Gelijk Spel 


De winnaar van een gelijk spel wordt 
рераай in een verlenging (als je 
Extra Time gekozen hebt) Ais er па de 
verlenging под gegen winnaar 15, wordt 
eor verder gespeeld mol een Shoot Qut 
[strafschoppen) of een Sudden Death 
(de eerste dle scoorly. Ву de shorm oul 
nemen beide teams om Пе eur een 
sirafschop en Speler 1 begint De 
winnaar is het team mel do In aste 
score na vif pogingen (kk hiervoor bij 
Straffen/Overtredingen voor oen ишег 
van de іесппіекеп), Ву de Sudden 
Death орле даа! het spel door toldi 
sen van de teams een punt Бб 


г а 
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2 Player Friendly 


This two-player match puts you and a friend їп 
competit Поп on the field. Select teams, the number ol 
games you wish to play and other options with 


Control Pad 1. Game play and screens are the same 


as in the 1 Player Friendly game, except that there 
are two Control Indicators. Make sure you take note 
ot your team's colors al the start of the game — the 
Сото! Indicators will be the same color. As in the 1 
Player Friendly mode, Player 1 Kicks off, 
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2-Spieler-Freundschaftsspiel 





Вет 2-Spieler-Spiel treten Sie gegen einen Freund 
ап, Wáhlen Sie die Mannschaften, die Zahl der 
Spiele für die Serie und andere Ontionen mit dem 
Control Pad 1. Die Spielweise und die 
Bildschirmanzeigen sind genauso wie beim ` — 
1-Spieler-Freundschaftsspiel, mit дет Unterschied, 
dali es zwei Steueranzaigen gibt. Achten Sie darauf, 
sich die Farben Ihrer Mannschaft bei Spielbeginn zi 
merken — die Steueranzeigen haben die gleiche 
Farbe. Wie beim 1-Spieler-Freundschaftsspiel hat 
Spieler 1 den Abstof. 


2 joueurs 


Dans le maich a deux joueurs, vous vous retrouvez 


sur le terrain face. a un ami. Choisissez des équipes, 


le nombre: de parties que vous souhaitez jouer el 


d'autres options à l'aide du bloc de commande 1. La 


partie et les écrans sont les mémes que dans le jeu 
а 1 joueur sauf qu'il y в deux indicateurs de 
contróle. Notez bien la couleur de votre équipe au 
début du jeu, car les indicateurs seront de la méme 
Couleur, De méme qu'en mode 1 joueur, le joueur 1 
tire le coup d'enval. 


2 jugadores 


Este encuentro de dos jugadores les 
coloca a usted y a su amigo еп е 
campo de competencia. Seleccionen 
ls equipos, el numero de encuentros 
qué desean jugar y otras opciones, 
ulitizando el tablero de control 1, El 
поо y las pantallas son las mismas 
iue aparecen en el juego de 1 Jugador 
апга el computador, exceptuando que 
masten dos matadores de control. 
^segurese de tomar nota mental de los 
colores de su equipo al inicia del песо, 
аз indicadores de control tendràn el 
"sermo color, AT igual que en el 
encuentro de 1 jugador contra el 
computador, el jugador 1 tiene derecho 
| primer toque. 


Partita amichevole a due 
giocatori 


Questa partita a due giocatori mette in 
competizione sul campo voi e un 
amico. Selezionate le squadre, il 
numera di partie da giocare e le altre 


opzioni can la pulsantiera di controllo 1. 


La partita e gli schermi sono gli stessi 
che in una partita amichevole a un 
aiocatore, con !'accezione della 
presenza бї due indicatori di controllo. 
Osservate bene i colori della vostra 
squadra all'avvio del gioca poiche il 
vostro indicatore di controllo sarà degli 
stessi colori. |-ромо glocatore e Il 
primo a calciare la palla, come пе! 
modo di partita amichevole a un 
giocatore. 


Vánskapsmatch för två 
deltagare — 2 PLAYER 
FRIENDLY 


| detta spel med två deltagare utmanar 
Gu еп Катга! en eller flera vànskapa- 
matcher, Välj lag, antal matcher och 
апага forutsatiningar med hjälp av styr 
platta 1. Spelet gàr till pá samma sátl 
som ейег val av vànskapsmatch [бг en 
deltagare 1 PLAYER FRIENDLY. Enda 
skilnaden аг att det här finns wā 
styrmarkórer istället fór en, Маг noga 
méd ай ta reda ра vilken färg era 
respektive lag har ва fort matchen 
börjat — styrmarkórerna har samma 
аго, Liksom vid еп vanskapsmatch for 
en deltagare; ва аг del spelare 1 som 
сог аузрагк. 


2 Player Friendly 


In deze wedstrijd voor wee spelers 
neem je пе op legen een уппа, Kies 
de teams, het aanlal wedstrijden dal je 
«ilt spalen en de andere apbes mel 
Controller 1. Hat spal en de schermer 
zijn hetzeifde als in het 1 Player 
Friendly spel, behalve dat jo nu boe 
controle punten hebt. Кук goed welke 
kleur voor welk team серік wordi en 
start het spel — de controle punten 
hebben dezelftde кеш. Nel ғо bip het 
1 Player Friendly spel nesmi Speler 1 
de айгар. 
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Ultimate Cup 


Select the teams you want іо play in this One Player 
Knockout tournament for the Ultimate Cup! Hightight 
Select from the game options at the bottom of the 
screen, Move the brackets 10 the team you want to 
use, and press Button 1 10 change the C (Computer 
controlled) character after the team's name to a P 
[player controlled). You can choose to play up to Най 
of the teams available in this tournament, but i two 
of the teams you ve selected are playing each other. 
the computer takes over control of one of them. 


The tournameni starts with the Fixtures (elimination) 
round, with half the teams facing the other Най. The 
winners go оп to the second and third Fixtures 
rounds, then to the Quarter-Finals, the Semi-Finals, 
and Ше Iwo remaining teams. по on to play for the 
big prize — The Ultimate Cup! Game play is as in 
Ihe 1 Player Friendly moda.. 
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Der Superpokal 


Wahien Sie die Mannschaften, gegen dia Sie In 


diesem Ein-Spieler Turnier nach dem Knockout- 
System um den Superpokal spielen wollen! Heben 


Sie SELECT bei den Spieloptionen unten im 
Bildschirm hervor, bewegen Sie die Wahlklammern 
zu der zu steuern gewünschten Mannschaft, und 
drücken Sie Taste 1, um den Buchstaben hinter der 
Mannschaft von C (computergesteuert) auf P 
(spialergesteuert) umzuschalten. Sie können bis zur 
На Не der Mannschaften in diesem Turnier steuern, 


aber wenn zwei von Ihnen-cesteuerte Mannschatien 


gegeneinander antreten, übermimmt-der Computer 
die Steuerung einer davon. 


Das Turnier beginnt mit der Eliminationsrunde, wobei 
die Hälfte der Mannschaften gegen die andere Halte 
antritt. Die Sieger steigen in die zweite Hunde auf, 


und dann ins Viertelfinale, Halbfinale und schlie&lich 
ins Finale um den hóchsten Preis — den 


superpokal! Das Spiel wird so gespielt wie im Modus 
1-Spieler-Freundschaftsspiel. 


Coupe Internationale 


Choisissez les équipes contre lesquelles vous voulaz 
jeuer dans le tournoi à un joueur, soulignez Select 
sur les options de parties au bas de l'écran, 
déplacez les cases sur l'équipe que vous souhaitez 
utiliser, puis appuyez sur la touche 1 pour changer 
le caractére C (contrôlé par l'ordinateur) à droite du 
nom de l'équipe par un P (contrólé par le joueur). 
Vous pouvez choisir de jouer contre la moitié des. 
equipes disponibles dans ce tournoi, mais si deux 
des équipes que vous avez choisies jouent l'une. 
contre l'autre, l'ordinateur prend automatiquement le 
controle de l'une d'elle. Le tournoi commence par le 
match de rencontre (eliminatoires), la moitié de 
l'équipe faisant face а la moitié de l'autre équipe. 


Les gagnants participent aux secondes et troisièmes 
eiminatoires, puis ce. sont les quarts de tinale, les 
dami-finales et les deux équipes restantes pourront 

s'affronter pour gagner lé grand prix — la Coupe 
inier ristiotialel. Ге jeu est le méme qu'en mode 1 
joueur. 





Copa Mundial 


selección los equipos que desea jugar 
пп esie encuentro de ¡VIDA О 
MUERTE por la Copa Mundial! lumine 
select en las opciones de juego en la 
parte anterior de la pantalla; mueva los 
paren:esis hacia ei equipo que desea 
гаг y presione el botón 1 рага 
ambiar el carácter € (controlador por 
| computador) al fin del nombre dal 
"рро por una P (controlado por el 
mador Usted puede escoger jugar 
coo Ila milad de los equipos disponibles 
pita este. torneg pero: si dos de los 
орох que usted ha seleccionado se 
иппемтап entre ellos, ei computador 
(нїн ага uno. de ellos. 


|| lareo empieza con la ronda de 

| ixIures delimanatorias) con la mitad de 
v. uquigas enfrentándose a la otra 
"tad. Los ganadores тап а la segunda 
| иусега ronda, шепо à los cuartos de 
"sd y & las semifinales, y los dos 
cupos que aun subsisten se 
colrentarán por el gran premio. ¡La 
(opa Munatall. El juego es igual que 

op 0 modo 1 Player Friendly. 


Coppa Internazionale 


selezionatle le squadre che volete 
partecienó à questo сатоіопаіо a 
eliminazione per la Coppa 
Internazionale! Sul menu delle opzioni 
evidenziate selezione nella parte 
inferiore dello schermo, spostate le 
parentesi sulla squadra соп cui valete 
giocare, poi premete il pulsante 1 per 
cámbiare la lettera C [cha seque || 
nome della Squadra, а indicare che à 
controllata dal camputer), con la lettera 
P (squadra controllata dal giocatore]. 
Poteté scegliere dr сюсаге anche con 
la metà delle squadre disponibili in 
questo campionato, ma se due delle 
squadre che avete selezionato 51 
affrontano, е | compuler à prendere: il 
controlo d: una delle due. 


| campionata mizla con la fase 


eliminatoria in eui la orima metà delle 


запайге affronta Гага metà. | vincitari 
proseguono alla seconda e poi alla 
terza fase delle eliminatorie, auindi ài 
quarti di finale, alle semifinali e infine. 
le due squadre rimanenti si affrontano 
per conquistare la Coppa 
Internazionale! La partita si svolge 
come nel modo di partita amichevale 
а un giocatore. 


Fotbolisturneringen 
ULTIMATE CUP 


Va vika lag du vill-stála upp тея і 
denna utslagsturmering für en dellagare 
Kalad Ultimate Cup! Lys upp огде! 
SELECT längst ned ра menyn, Flytta 
kamrarna till det lag du vill välja, och 
truck ра knapp 1 fór att ándra boksta- 
ven С (datorns lao) efter lagets namn 
till ett P (ditt lag}. Du Кап välja ай spela 
med upp till nalftten av alla lagen i 
turneringen, теп ifall уа av lagen du 
vall mäter varandra, ва kommer datorn 
automatiskt att styra del ena. 


Turneringen bórjar med en tasistálld 
utslagsemgáng. där hálften av lagen 
möter den andra halvan. De segrande 
lagen i varie match gar vidare till апага 
och тесе utslagsomoángen, därefter till 
куайзипа!, semifinal och slutiigen till 
finalen, саг de tvà kvarvarande lagen 
gar upp om det stora prise! — sener- 
pokalen i Ultimate Cup! Matcherna даг 


till pá затта за! som efter val ay 


vánskapsmate П ог en deltagare 1 
PLAYER FRIENDLY, 


Ultimate Cup 


Kies de teams waat je mee wil spelen 
In deze ама-сотрение voor de 
Ultimate beker! Kies uit de spel opties 
voor Select aan de ondeikunl van het 
scherm, zet de haakjes om hot team 
dal je wii gebruiken en druk ор Toets 
Т om de C (Computer bosturing) naasi 
de naam van het team le voranderen n 
een P (Speler besturing). Че Кип! 
maximaal де helft van alla toara m dil 
toernool kiezen, maar als twee door Jou 
cekozen teams tegen elkaar moctern 
spelen, neem! de computer de 
besturing van Gem van de teams уой. 


На! toernooi begini mel de Fixtures 
(ама) ronde, waarn de hell wan do 
teams tegen de andere Ной mu" 
spelen. Dé winnaars gaan deor naar de 
tweede en dearde ама ronde, dan paar 
de kwart finales. de halve Гита: en de 
"wee overgebleven teams spelen vei 
пе grote nrijs-— De Шт Juck! Hel 
spel is hetzelde als bij de 1 Player 
Friendly mode. 


AD 





Ultimate League 


Play up to 16 of the world teams against each other 
порив one- ar two-player struggle ta find out who Ihe 
top team is! Pick your teams and begin the action! If 
you pick Player for all the teams, the Computer will 
autamatically assign teams to Player 1 and Player 2. 
Assigning C to the team means the Computer plays 
that ват. 


Teams play until every team has played all the 
others. АНег each game, the League Table appears, 
showing the current team standings. At the bottom 
left side of the table the round number is displayed. 
The teams currently competing are highlighted in 
white. If the computer is playing both teams, only the 
Win screen will be displayed, followed by the new 
league standings, shown on the League Table. 


: | PORTUGAL 
КЕР. ІБЕСАНО 
PUNET 
SCOTLAND 


РЕ AND.: 

QATAR 
D'al e AL EE 
ва аЕВЕГА 
йы] ЫН Ze ES HRC RRE A: 
EN e НЕРВЕН. 
SITZ Бано L[ TRIN HELL 

ЭТЕ ЕУ: EE RESET 

Ее e URUGHAN 
КЕНЕ TUELA 


ens SELECTED 
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Die Superliga 


Lassen Sie bis zu 16 der weltbesten Mannschaften 
In diesem Ein- oder Zwei-Spieler-Kkampf 


gegeneinander spielen, um herauszufinden, welche 


Mannschah die beste ist. Wählen Sie Ihre 
Mannschaften, und legen Sie los! Wenn Sie 
Spielersteuerung für alle Mannschaften wählen, weist 
der Computer automatisch Spieler 1 und Spieler 2 


Mannschaften zu. Ein C hiriter dem 


Mannschaftsnamen bedeutet. daB der Computer die 
Mannschaft steuert. 


Die Mannschaften spielen, bis jede gegen alle 


anderen gespielt hat. Nach jedem Spiel erscheint die 


Ligatabelle und zeigt den momentanen Punktestand. 
Unten links im Bildschirm erschaint die Runde, die 
momentan gespielt wird, Die momentan 
gegeneinander antretenden Mannschaften sind in 
Weil hervorgehoben. Wenn der Computer beide 
Mannschaften steuert, erscheint nur der 


Siegerbildschirm. gefolgt vom neuen Ligastand. 


gezeigt in der Ligatabelle. 


Е EE 
На: ¡E E E A na T НК За 





Championnat final 


Jouez avec un maximum de 16 équipes 
internationales qu: s affronteron! les unes contre les 
autres dans une partie à un ou deux joueurs pour 
voir qui est [a meilleure! Choisissez votre équipe et 
entrez dans l'action! Si vous choisissez des joueurs 
pour toutes les équipes, l'ordinateur attribuera | 
automatiquement des équipes au joueur 1 et 2; Si 
vous attribuez un С, cela signifie que l'ordinateur 


jouera pour cette équipe. 


Les équipes jouent jusqu à ce que chaque équine ан 
joué contre toutes les autres. Aprés chaque jeu. les 


résultats du championnat apparait indiguant ой en 


est l'équipe actuelle, Au bas du tableau, à gauche, 

le nombre d'éliminatoires est affiché. Les equipes qui 
sont en train de jouer sont éclairées en blanc. Si 
l'ordinateur joue les deux Gquipes, seul l'écran des 


gagnants esl affiché, suivi du score de l'équipe en 
téte indiaue sur le tableau. 





Liga mundial 


enfrente un іма! de 16 equipos de 
nivel mundial entre ellos en esta lucha 
de uno o dos jugadores, para saber 
спа es el equipo superior! Escoja sus 
equipas е inicie la acción! al usted 
escoge Player para todos los equipos, 
o: computador asignara 
dutemáticamente los equipos del 
ligador 1 y del jugador 2. La 
isignacian de C à un equipo significa 


пие el computador juega con el mismo. 


| os equipos se enfrentan hasta que 
lodos hayan jugado con (0008. 
Después de cada juego, aparecerá la 

| vague: Та е, mostrando las 
puntuaciones actuales. En la parte 
mteror izquierda de la tabla, 
аидгесетай los numeros redondos. Los 
pos que estan compitiendo estaran 
lorinados en blanco. Si el computador 
là jugando con ambos equipos. 
alamente aparecerá la pantalla Win 
айап sequida por una nueva tabla 
HE puntuaciones de la liga. | 


Se, 


L'ultima sfida! 


Giocate con un massimo d! 18 Squadre 


selezionaie tra quella internazionali che 
si afirontano in una partita. a uno à a 

due giocateri, per decidere la squadra 
migliore! Scegliete le vostre squadre е 


iniziate а giocare! Se selezionate 


“giocatore” per tutte le squadre sara il 
computer ad assegnare atomalicamente 
le squadre al primo е al secondo 
riacatore, зе assegnate a una squadra 
là letera C sarà il computer a 
controllare quella squadra 


Ге squadre giocana fino a quando. поп 
si sono scontrate lutte. боро бап! 
partita, compare la classifica che 
mostra la situazione fino а quel 
momento. Mella parte Inferiore sinistra 
della tabella ё visualizzato il numero di 
lase. Le squadre che stanno giocando 
sono evidenziate in bianco. Se il 
computer sta controllando entrambe le 
sguadre, viene visualizzato solo |o 
scherma del risultata finale, seguito 
dalle informazioni rigaardanti la partita 
successiva mostrate sulla tabella della 
classifica. 


Den högsta serien — 
WORLD LEAGE 


ГА! 18 av de básta ftotbollsnationerma | 
världen spela mot varandra i denna 
vàáridsserie für en eller tvà deltagare, 
och ta reda ра vilkei landslag som är 
bás Ма ut dina lag och sätt igáng att 
spela! Datorn vaijer automatiskt vilka 


lag som ska styras av spelare 1 respek- 


tive spelare 2, паг du väljer ett Р (diti 
lagi för samtliga lag. Ett С betyder ап 
laget styrs av datorn. 


Serien págár tills alla har mót alla. 
senetabelen LEAGE TABLE, med den 
nuvarande ställningen, visas after varje 
match. Längst ned till vanster pa 
tabellen syns vilken spelomgång. som 
pågår fór tillfället, och de lag som ska 
mötas hárást lyser i vit Маг ма lag 
som баса styrs av datorn mäts, visas 
bará resultattavian WIN fóljd av serie- 
tabellen med den пуа staliningen. 





Ultimate League 


спее! met maximaal 16 leams uil de 


пее меге teqen de anden Jomes wi 
deze strijd naar de tp, voor om ol 
Lee Spelers! Kies de teams en begin 
met de actie! Als ja voor alle teams een 
P kiest, zal de compuler аот 
de teams verdelen tussen Speer 1 en 
Speler 2. Als je een C doosi. zal do 
computer dal tear besturen 


De teams speten door ие ale ENT 
tegen elkaar hebben gespenld. Ма cke 
wedslrijd zie je de Тибетни op hol 
League Table scherm Aan cdo linken 
onderkant van de tabel де jo ho! 
nummer van Че ronde, De толи du 
ap dal moment legen elkaar spider 
zijn aàngegeven in wil. Als de 
compuler beide teams боѕи, лю qe 
aleen de utslag op hol Wen sehr 
gevolgd. door de nieuwe Tussenmsburd op 
het League Table scherm 
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така a look at the various world teams and their 
current standings. Group А is considered the top set 
of teams., followed by groups B. C and D When first 
staring cut the game, you might want to pick a 
strong leam and play against one of the weaker 


ones until your technique 5 up lo par. Select Мех 10 
move forward through the groups, and Bach to move 


back up пе list, Select Exit when you want ta return 
lo ihe Main Menu. 
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Schauen Sie sich die verschiedenen Mannschaften 
und ihre moment ang Wertung an. Gruppe А. 
die stärkste gefolgt von Gruppe: B. C. und D. Zu 
Anfang ist es ermpfehlenswert, sich eine starke 
Mannschaft auszusuchen und zunáchst gegen 





schwächere Mannschaften anzutreten. bis Sie mit 


der Spieltechnik vóllig vertraut sind. Wählen Sie. 

NEXT, um durch die Gruppe мейетгизснайеп ипа 
SC Wähler 

Ste EXIT. | um zum Haugtinanü zuielenischalten.. 





git als 


Classement 


Regardez les scores des différentes équipes et leur 


classement. Le groupe. A comprend. les meilleures 
équipes. П est suivi du groupe B, C et D. Quand 


vous commencer la partie. vous pouvez choisir un 
équipe tres: forte el jouer contre une plus faible 
jusqu'à ce que votre technique soit affinée. 





Choisissez Mext pour voir tous les grouges el sur 





Back k pour remonter dans la liste. Ghoisissez Exit 
quand vous voulez revenir au menu principal 





Posiciones mundiales 
vea los diversos equipos de nivel 
mundial y sus puntuaciones actuales: 
grupo А es considerado el mejor 
ruso de equipos, seguido por el grupo 
4. Суе D. Cuando inicie un juego por 
"nmera-vez, usted puede escoger urn 
мушро fuerte y jugar contra una que es 
mas débil hasta que su técnica sea 
nzenor. Seleccione Next para mover 
os equipos hacia adelante y Back para 
newer la dista hacia atras. Seleccione 
Lxit cuando desee regresar al menu 
parcial | 


Teste di serie 


Date un'occhiata.alle varie Squadre del 
meéndo e alla loro attuale. posizione, | 
gruppo A е costiluito dalle testa d 
срне, seguite dal gruppi B, & c а, 
Quando iniziate il gioco ё probabile che 
scegliate una squadra forte e niochiate 
contro una squadra debole fino- a 
quando la vostra tecnica поп е 
all'altezza, Selezionare successiva рег 
passare al gruppo seguente e | 
precedente per scorrere all'indietro la 
ista. Selezionate uscire per tomare al 
menu principale. 


Sidning — SEEDINGS 


Ta en titt ра vilka várldslágen аг och se 
vilken placering de har för nárvarande, 
Lagen 1 А-отироеп GROUP А räknas till 
de айга Ба а, följda av lagen i1 Ве, C- 
och D-grupperna. | bórjan, innan du 
пай upp till normal spelskicklighet, vill 
du kanske välja ей starkt lag och möta 
nágot av de svagare lagen. Vàlj NEXT 
юган ве паза grupo och BACK for ай 
ga Бака. Val EXIT паг du vill áterga 
till huvudmenyn MENU. | 


seedings 


Кик naar de verschillencke tedms Lol de 
wereld en hun buchen sland Groep А 
is de groep mat de beste teams, 
gevolgd door de groepen Н, & en O 
Als je begint met. spelen, kun je 
misschien het beste уап voor een 
sterk team en dan tegen ean такіе 
ват speten Of [e Ierchmekeu op piel 
te brengen Kies Next om verdo lo 
gaan door de groepen еп vou Back 
nm terug te даап. Kies voor Exit als je 
егис wit даап naar het Некна Меи 
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Penalty Shootout 


Practice your Penally shooting technique with any 


team — against any team! |f only one person is 


"laang. that person chooses the two teams, and 
begins playing. The player shoots first, allowed by 
Һе Computer. If you want to try a 2-player game, 
highlight the player option with the D-Button and 


press it left or right until the option reads 2 Players. 


See Penalties/Fouls on page 38 for an explanation 


of kicking and goalkeeping. 


Note: Both teams are selected with Control Pad 1. 


mdr AHD | E EGRTUBAL 

UIN T V A c pcs "RES: ENELANO: 
Вам ана : DIE RUSSIA 

saa! EP EE FLOTANDO: 

| а пряк IH d STA d REA 
JD DU SPAIN: | шүре SE 
© САНД >: Ee ча SE GEN TERI U ДЕ с 

S С TUER EM T АЕ ТУ 
EE А, E 


EE ENEE SEL. 


CH SELECTIE = "enum 
PORS ZE SHOOT HHE: 
=> ANGOL Bi $5: RII м BE 2n в ER 


Ce Eum. 
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ElfmeterschieBen 


Преп зе Ihre Elfmetertechnik mit jeder Mannschaft 
— gegen jede andere! Wenn nur eine Person spielt, 
können Sie zwei Mannschaften wáhlen und mit dem 
Spiel beginnen, Sie schieBen zuerst, getolat vom 





Computer. Wenn Sie ein 2-Personen- -Spiel versuchen 


wollen, heben Sie die Saisleroption mit der 
Richtungstaste hervor, und drücken Sie sie nach 
inks oder rechts, bis die Option 2 PLAYERS 
erscheint. Eine Erklärung der Technik für 
Strafstófie/Fouls siehe Seite 38. 





Hinweis: Beide Mannschaften werden mit 
Controlpad 1 gewählt. 


Tir de penalty 


Entrainez-vous а faire des lirs de penalty avec une 
equipe. contre une équipe quelconque. Si une seule 
personne joue, elle choisit les deux équipes е! 
commence la partie. Le joueur tire en premier рип 
l'ordinateur. Si vous voulez essayer une partie à 2 
joueurs, ek. у» l'option de joueurs еп appuyant 
sur la touche D, puis appuyez sur la gauche ou la 
droite jusqu'a ce que l'option affiche 2 Players (2 
joueurs). Voir Penalty/Fautes page 38 pour les 
détails au sujet des tirs et du gardien de but. 





Hemarque: Les deux equipes sont sélectionnées par 
е Мос dé commande 1. 





Decisión por penales 


l'r'actique la técnica para el tiro penal 
uuhzanda ¡cualquier equipo contra 
каше otro! S está jugando una sola 
persana, ésta debe escoger dos 
"pos y comenzar él juego. La 
j"rsana paiea primero, seguida por el 
v del computador. см desea intentar 
по juega de 2 jugadores, lumine la 
роют de jugadores con el botón Оу 
сетер hacia la izquierda o hacia la 
derecha hasta que aparezca 2 Players. 
4^4 Penales/Faltas en la página 39 
(4 una explicación de сото patear la 
lola y del guardameta. | 


Гас Ambos equipos son 
Jocrionados con el tablero de control 
| 


Calci di rigore 


Fate pratica delle tecniche. del calci di 
rigore con ogni squadra contra ogni 
altra squadra! Бе Н giocatore е solo, е 
lui a scegliere le due squadre е iniziare 
li caca. giocatore tira in porta per 
primo, seguito dal computer. Se valete 
provare a giocare una partita à due 
giocatori, premete a sinistra o a destra 
i| pulsante D рег evidenziare l'opzione 
due giocatori. Vedete penalita/falli a 
pagina 39 per una spiegazione sul 
modo di calciare e di parare. 


Mota: Entrambe ie squádre vengono 
selezionate con la pulsantiera d 
controllo 1. 


Straffsparkar — PENALTY 
SHOOTOUT 


val viket lag som helst och Ova stratti- 
sparksteknis — mot vilket annat lag 
som helst! Маг du spelar ersam, váljer 
du ut Бада lagen innan du börjar spela. 
Du làgger den fórsta straffen, varefter 
datorn lägger nästa, Рог val av straff- 
sparksláagning med två deltagare: vig- 
ka styrtangenten А lämpligt Най för att 
уза Upp raden fër val av antalet 
пеіадаге. Vicka датейпег styrtangenten 
ат vánsterfhóger tills texten 2 PLAYERS 
visas, Läs mer om hur straffsparkar 
malvakisspel gar till under rubriken 
Regler/bestraffningar pà sidan 39. 


OBS! Вада lagen väljs med Һар av 


| styrpiatta 1. 


Penalty Shootout 


Jeten je stralsehap technik met elk 
team en tegen elk team wear IG IO 
mee wilt-spelen. Als je alloen зрее, 
moel је beide teams Келеш он 
beginnen met spelen, Пе speler schiel 
ее! en daarna mag de compte 
schieten. Als je mel twee spelers wil 
pelen, maet je met de Haools voor Че 
Player opte kiezen en op likes o 
rechte drukken totdat je 2 Players. si 
Кук op pagina 39 bij Stralfen/ 
Overtredingen voor een шос over cde 
schoten en het keepen. 


Let op: Kies beide teams то! 
Controller 1. 


21 


Pitch Points 


е The advantage to being able to using Button 2 to 
change players yoursell is that you can anticipate 
where {һе ball is going 10 go sooner than the 
Computer, so it's a good idea to get used to 
changing players yourself 


Make sure to figure out which players on your 
tear are the Fastest! and pass the ball to thern. 
The fast runners have the best chance of getting 
“he ball past the goate. | 
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Еп paar gute Tips 


Der Vorteil der Möglichkeit, Spieler mit Taste 2 
auszutauschen. ist бав Sie schneller abschätzen 
коппел, wo der Ball hingelang:. als es der 
Compuler kann. Deshalb ist es ratsam, diese Wahl 
nieht dem Computer zu überlassen.. 


Versuchen Sie, so schnell wie móglich 
herauszulinden, welche Mitelieder Ihrer Маплвспай 
am schnellsten laufen, und geben Sie den Ball 
entsprechend an diese Mitspierer ab. Die 
schnallsten Läufer haben die beste Chance. den 
Ball ins Tor zu bekommen, 


Points de terrain 


з L avantage quand vous utilisez la touche 2 pour 
changer vous-méme les joueurs c'est que vous 
pouvez anticiper plus rapidement que Pordinaleur 
оп ѓа balle ira. C'est paurquoi c'est une bonne 
idée de changer vous-méme les joueurs. 


» Essayez de voir avec précision quels joueurs sont 
les plus rapides et de leur passer le ballon. Les 
coureurs rapides ont plus de chance de marquer 
unm but. 





Puntos de la cancha 


"La ventaja de ser capaz de или i 
botón 2 para cambiar los juglares 
usted mismo, #5 el poder amici 


"mas rapido que el computado «inilio 


"à la реша, por eso es una buen 
idea acostumbrarse a cambiar Нин 
ugaderes por sí mismo. 


 Oescubra cuáles son los jugadores 
mas rápidos de su equipo y paselas 


а paleta, Los corredores más rápidas, 


tenen más posibilidades de hacer 
пое а pelota pase el guardameta 


(асан 
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speltips 


s | Чорни med att зам kunna маца 
leu spare du styr genom ав trycka 
p knapp 2 Ar ай du kan fürutsa var 
alla keiner att hamna snabbare 
an dator. Darfór Бог du vänja dig. vid 
Кы byta spalare- 


* Ja reda ра vilka av dina spelare som 
и snabbast, och passa pollen till 
dem En spelare som søringer snabbt 
liar kitare ati fà bollen fórbi 
Inalvakten. — 


Tips van de Trainer 


е Als je er voor kiest da! jij zelf de 
speler aan kunt wijzen mol Tools 2, 


heb je het voordeel dat jo die Keuze 
sneller kunt maken dan dal do 
computer баі automaliseh mogl «aen 
Leer dus snel zelf de spolers le 
егеп. 


+ Probeer snel te ontdekken welke 


spelers het snelst zim en speol «de bal 


dan snel naar die speler too. а 


snelste lopers hebben de grootse 
käns om de bal langs de andere 


keeper te krijgen, 


3 


HANDLING THIS CARTRIDGE 

[his Cartridge is intended exclusively for the Sega 

System, 

For Proper Usage 

! Do not immerse in water! 

? По not bend! 

3 Do not subject to any violent impact! 

4. Do not expose to direct sunlight! 

в Do по! damage or disfigure! 

Б Do not place near any high temperature source! 
Do not expose to thinner, benzine. elc.! 

е When wet, dry completely before using. 

е When it becomes dirty, carefully wipe it. with à 
sott СОА dipped in soapy water, 

а After use, ри! i| in its case. 
Be sure to take an occasional recess during 
extended play. 

WARMING: For owners of projection televisions, Still 

pictures or images may cause permanent picture 

tube damage or mark phosphor of the CRT. Avoid 

repeated or extended use of videa games on large 

screen projection Televisions. 
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HANDHABUNG DER KASSETTE 

Diese Kassette is! ausschlieBlich zur Verwendung mil 

dem Sega-System bestimmt. 

VorsichtsmaBnahmen 

||: Vor Nässe schützen! 

г Nicht knicken! 

з Vor Gewalteinwirkungen schützen! 

d Мем direki der Sonne aussetzen! 

Nicht beschädigen oder verunstalten! 

5. Mor Hitze schützen! 

i; Nicht mit Verdünner, Benzol usw. in Berührung 
bringen! 

“ Ве Nässe vor dem Gebrauch vollstándia 
Irocknen. 

e Bei Verschmutzung vorsichtig mit einem weichen, 
in Selfenwasser getauchten Tuch abreiben. 

e Nach Gebrauch in die Hülle legen. 

" Vergessen Sie nicht. bei langem Spielen 
manchmal eine Pause einzulegen! 


WARNUNG: Besitzer von Gro&bildschirmfernsehern 
oder Fernsehprojertoren werden darauf hingewiesen, 
dab Standbillder permanente Schaden an der 
Bilaróhre verursachen oder zur Ablagerung von 
Phosphor aut der Kathedenstrahlróhre führen 
konnen. Vermeiden Sie deshalb eine wiederholte 
oder übermafsig lange Projizierung von Videospielen 
auf Grof&bildschirmgeráten. 








MANIPULATION DE LA 
CARTOUCHE 

La сацоиспе est conque exclusivement pour le Sega 
System. 

Pour une utilisation appropriée 

1 Ме pas mouiller! 

2 Ne pas plier! 

з Ма pas soumettre à des chocs violents! 


Ne pas exposer au soleil 


m т, 
D 
1 ш. 
‚=з 


5 Ne раз abimorl 

в Ме pas laisser à proximité d'une source де 
chaleur! 

7. Ne pas тейге en contact avec du diluant, de 
| essence, elc. 


е Si votre cartouche ез! mouillés, séchez-la bien 
avant de là гешеег. 

е Si elle est sale, frottez-la avec précaution à l'aide 
d'un chiffon humide el d'un peu de savon, 

е Si vous ne vous en servez plus, rangez-la dans 
sa boite 


' N'oubliez pas de faire quelques pauses si vous 
jouez assez longtemps. 


AVERTISSEMENT: Pour les propriétaires de 
léleviseurs à Système de vidéoprojection. Les images 
fixes peuvent endommager iremediablement le tube 
de l'image би déposer du phosphore sur le САТ. 
Evitez l'utilisation гереве ou prolongée de jeux vidéo 
sur les téléviseurs à vidéoprojection à grand écran. 
ATTENTION! Cet avertissement ne concerne en 
aucun cas les téléviseurs classiques. 


vd 


Ме ^ d, 








MANEJO DEL CARTUCHO 
Este cartucho está disanado 
unicamente para el sistema tien 
oystem. 
Para un mejor uso 

¡No majario! 

¡No doblaria! 

¡No darle golpes violentos! 


| „Мо exponerlo a la luz сигем cl 
soil 


"Но далапо ni rayarlo' 
« ¡No ехропепо a alas femper oan 
"Мо exponerlo a diluyente, Болота, 


ete! 





* Cuando esté húmedo, sequelo po 
completo antes de usarlo. 

* Cuando esté sucio, limpielo con 
cuidado con un pano suave 
humedecido en agua con jabón. 

* Después de usarlo, colóquelo en Бу 
tada 


| ^irante un juego prolongado, tome 
шеш петро de descanso, 


AVISO; Para los usuarios que 
deponen de televisores tipo proyección 
| imagenes fijas pueden Causar 
danos permanentes en el tubo de 
үнтү o marcar el fostoro del tubo de 
nyon catódicos, No emplee 
ripitiiamente ni durante parodos 
puolkingacdos los juegos. de video en 
leviores de proyección de grandes 
ая 
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ATTENZIONE: Tat qh acquirenti de 
telavison a prole sono Tiet om 
lenmi do ТУИТ eren ИЩ 
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Denna saelkassett är avsedd atl bara 
användas | Segas videospeldator Sega 
Korekt kassetiskotsel 
Aktas Гог fukt och watten! 
¿+ Fàr ej vikas! 
з. Каге| utsättas Юг stötar! 
4: Иван dem e Jor starkt solljus! 
+ Opona dem ej eller skada dem! 
Едгуагаз ej nära värmekälla! 
? Anvànd inga lósningsmedel vid 
rengórng! 


CT: 


e (om fukt eller liknande hamnar ра 
kassetten: tarka bort det innan 
användning 

е Om kassetten blir smutsig: torka 


.  fórsiktict bort smutsen med еп mjuk 


газа Кас med lite tválvatten. 
e Eiter anvandandet: sätt 1 kassetten | 
kassellasken. 


'" Gör dà och dà ett uppeháll under en 
lànavarig spelsessión. 


VARNING! Gáller projextionsmottagare 
och storbuds-tv: stillbilder. som visas | 
en lángre stund át gàngen, kan bli 
orsak Ш skador i bildróret eller tostor- 
märken ра «atodstrálebildskármen 
Spela inta videospel ofa, inte beier" 
Пега timmar а gången, паг du använ- 
der detta slags tebildskarmar. 
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